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Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• ADULT SUPERVISION IS REQUIRED when children are playing in or around water. 
• Prior to assembly, this package contains small parts: screws which are a choking hazard and may 

contain sharp edges and sharp points. Keep away from children until assembled. 
• Avoid placing the house on an uneven surface or anywhere which might offer the possibility of 

tipping. 
• Do not sit, stand, or jump on the house, as doing so may result in bodily injury and/or damage to the 

unit. 
• Not suitable for children under 3 years of age due to size limitations. 
• Remove pull tabs from the toilet and tub before use.
• Do not use water with the toilet.
• Always empty water from the pools and dry thoroughly before storing.
• Only apply stickers to the included house and accessories, as adhesive may not be completely 

removed from all surfaces. 

AGES 3+
SKU: 555001E7C

ADULT ASSEMBLY REQUIRED
CHOKING HAZARD-Toy contains 
a small ball and small parts.
Not for children under 3 years.HOUSE

EN

Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent différer du contenu réel.

• UN ADULTE DOIT EFFECTUER L’ASSEMBLAGE.
• UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE lorsque les enfants jouent dans l’eau ou près de l’eau.
• Avant l’assemblage, cet emballage renferme des petites pièces : des vis qui posent un danger 

d’étouffement et peuvent avoir des bords pointus ou tranchants. Gardez hors de la portée des enfants 
tant que le produit ne sera pas assemblé.

• Évitez de poser la maison sur une surface inégale ou à un endroit où elle pourrait faire trébucher.
• Ne vous asseyez pas, ne marchez pas et ne sautez pas sur la maison, car cela risque de causer des 

blessures corporelles et/ou d’abîmer le produit.
• Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans, en raison des restrictions de taille.
• Retirez les languettes de la toilette et de la baignoire avant l’utilisation.
• N’utilisez pas d’eau dans la toilette.
• Videz toujours l’eau des piscines et séchez-les bien avant de les ranger.
• Appliquez uniquement les autocollants sur la maison et les accessoires inclus, car l'adhésif risque de ne 

pas s'enlever complètement de toutes les surfaces.

ÂGE 3+
SKU : 555001E7C

UN ADULTE DOIT EFFECTUER 
L’ASSEMBLAGE.MAISON

FR

Las ilustraciones son solo una referencia. Los diseños pueden ser diferentes del contenido.

• UN ADULTO DEBE REALIZAR EL ARMADO.
• REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA cuando los niños están jugando en el agua o en su cercanía.
• Antes del armado, este empaque contiene piezas pequeñas: los tornillos presentan un peligro de 

asfixia y pueden tener bordes y puntas afilados. Mantener fuera del alcance de los niños hasta 
finalizar el armado.

• No colocar la casa sobre una superficie irregular o en lugares donde pudiera volcarse.
• No sentarse, ponerse en pie o saltar sobre la casa ya que esto podría causar lesiones personales y/o 

daños al juguete.
• No apto para niños menores de 3 años debido a las limitaciones de tamaño.
• Retirar todas las láminas del baño y bañera antes de usar.
• No usar agua en el baño.
• Vaciar siempre el agua de las piscinas y secar bien antes de guardar.
• Aplicar los adhesivos solo a la casa y accesorios incluidos ya que los accesorios podrían no eliminarse 

completamente de todas las superficies.

EDAD 3+
SKU: 555001E7C

UN ADULTO DEBE REALIZAR 
EL ARMADO.CASA

ES(LA)

ATTENTION :

Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung.  Der Stil kann sich vom tatsächlichen Inhalt unterscheiden.

• MONTAGE NUR DURCH EINEN ERWACHSENEN.
• BEAUFSICHTIGUNG DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH, wenn Kinder in der Nähe von oder im Wasser 

spielen.
• Dieses Paket enthält alle für den Aufbau benötigten Teile: Schrauben, die ein Erstickungsrisiko 

darstellen und scharfkantig und spitz sein können. Bis zum Aufbau von Kindern fernhalten.
• Das Haus nicht auf eine unebene Fläche oder dort aufstellen, wo es stürzen könnte.
• Nicht auf das Haus setzen, stellen oder springen, weil dadurch zu Verletzungen und/oder Schäden am 

Produkt entstehen können.
• Aufgrund von Größeneinschränkungen für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet.
• Die Laschen vor dem Gebrauch von der Toilette und Badewanne abziehen.
• Für die Toilette kein Wasser verwenden.
• Vor dem Verstauen immer das Wasser aus den Pools beseitigen und gründlich abtrocknen.
• Die Aufkleber dürfen nur am Haus und den Accessoires angebracht werden, da sie sich von anderen 

Oberflächen möglicherweise nicht mehr komplett ablösen lassen. 

ALTER: AB 3 JAHREN
SKU: 555001E7C

MONTAGE NUR DURCH EINEN ERWACHSENEN.HAUS
DE

WARNUNG:ADVERTENCIA:

0618-0-E7C

EN - SOME DOLLS NOT INCLUDED
FR - CERTAINES POUPÉES NE SONT PAS INCLUSES
ES(LA) - EINIGE PUPPEN NICHT MITGELIEFERT
DE- ALGUNAS MUÑECAS NO ESTÁN INCLUIDAS

بعض الدمى غ� مرفقة
NL - SOMMIGE POPPEN ZIJN NIET INBEGREPEN
PL - ZESTAW NIE ZAWIERA WSZYSTKICH LALEK
PT - ALGUMAS BONECAS NÃO ESTÃO INCLUÍDAS
TC(繁中) - 部分玩偶不包括在內

SC(简中)- 某些玩偶不包含在内
AR - 
RU - НЕКОТОРЫЕ КУКЛЫ НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ.
ES - NO SE INCLUYEN ALGUNAS MUÑECAS

DANGER DE SUFFOCATION-Le jouet contient 
une petite boule et des petites pièces. Non 
recommandé pour des enfants de moins de 3 ans.

ERSTICKUNGSGEFAHR-Spielzeug 
enthält eine kleine Kugel und Kleinteile. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ASFIXIA - El juguete contiene una bola pequeña 
y piezas pequeñas. No apto para niños menores de 3 años.

TM
MC
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De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud.

• IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN VOLWASSENE.
• TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE IS VEREIST als kinderen in de buurt van water spelen.
• De verpakking bevat kleine onderdelen: schroeven die verstikkingsgevaar kunnen opleveren of 

scherpe randen of punten hebben. Houd deze onderdelen uit de buurt van kinderen tot het product in 
elkaar is gezet.

• Plaats het huis niet op een schuin oppervlak of ergens anders waar het zou kunnen omkiepen.
• Ga niet zitten of staan op het huis en spring er ook niet op. Hierdoor kun je letsel oplopen en/of het 

speelgoed beschadigen.
• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar wegens lengtebeperkingen.
• Verwijder de lipjes van het toilet en het bad voordat je deze gebruikt.
• Gebruik geen water in het toilet.
• Verwijder altijd het water uit de baden en laat deze goed drogen voordat je het speelgoed opbergt.
• Plak stickers uitsluitend op het inbegrepen huis en de accessoires, stickers kunnen mogelijk niet 

volledig worden verwijderd van alle oppervlakken.

LEEFTIJD 3+
SKU: 555001E7C

IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN VOLWASSENE.HUIS
NL

Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu.

• WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
• Podczas zabawy dzieci z wodą, lub w jej pobliżu, wymagany jest stały nadzór przez osobę dorosłą.
• Opakowanie zawiera małe elementy: części metalowe mogą grozić zadławieniem, ponadto mogą 

posiadać ostre krawędzie i czubki. Do momentu zakończenia montażu nie udostępniać zabawki 
dzieciom. 

• Nie ustawiaj domku na nierównej powierzchni, ani w miejscach, które groziłyby przewróceniem domku. 
• Nie wolno zezwalać dzieciom na wskakiwanie na zabawkę, siadanie lub stawanie na niej. Zachowania 

tego rodzaju mogą spowodować obrażenia wśród ludzi, albo nieodwracalnie uszkodzić zabawkę.
• Zabawka nieodpowiednia dla dzieci poniżej 3 lat z uwagi na rozmiary. 
• Przed rozpoczęciem zabawy wyciągnij paski zabezpieczające z toalety i wanny. 
• Podczas zabawy toaletą nie używaj wody.
• Przed schowaniem zabawki wylej wodę z basenów i wytrzyj do sucha. 
• Naklejki należy przyklejać wyłącznie na zawarty w zestawie domek i akcesoria. Nie z każdej powierzchni 

uda się usunąć resztki kleju po naklejce.

Wiek: od 3 lat
SKU: 555001E7C

WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ 
OSOBĘ DOROSŁĄ.DOM

PL

As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual.

• A MONTAGEM TEM DE SER FEITA POR UM ADULTO.
• É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO POR PARTE DE UM ADULTO quando as crianças estiverem a brincar 

perto da água ou dentro desta.
• Antes da montagem, esta embalagem contém peças pequenas. Os parafusos constituem um perigo 

de asfixia e podem conter extremidades e pontas afiadas. Mantenha-a afastada das crianças até ao 
final da montagem.

• Evite colocar a casa numa superfície desnivelada ou em qualquer local onde possa cair.
• Não se sente, coloque em cima nem salte em cima da casa. Se o fizer, pode magoar-se e/ou danificar 

a unidade.
• Não é adequado a crianças com menos de 3 anos de idade, devido às limitações de tamanho.
• Retire todas as abas da sanita e banheira antes da utilização.
• Não use a sanita com água.
• Esvazie sempre a água das piscinas e seque bem antes de guardar.
• Aplique os autocolantes apenas na casa e acessórios incluídos, pois o adesivo pode não sair por 

completo de todas as superfícies.

IDADE: 3+
SKU: 555001E7C

A MONTAGEM TEM DE SER FEITA 
POR UM ADULTO.CASA

OSTRZEŻENIE:WAARSCHUWING:

圖片僅供參考。實物的外觀可能有出入。

• 組裝應交由成年人處理。
• 兒童在水中或近水處玩耍時，須有成年人監督。
• 組裝前須留意﹕本包裝內含細小零件﹕螺絲可引致窒息，且可能有銳邊及銳角。組裝完

畢前應置於兒童不能觸及之處。
• 避免將小屋置於不平坦處或任何可能會絆倒人的位置。
• 請勿在小屋上坐下、站立或跳躍，此舉可能引致身體受傷及/或損害產品本身。
• 受尺寸所限，本產品不適合3歲以下兒童。
• 使用前先將廁所及浴缸的貼紙撕除。
• 請勿在廁所裏裝水。
• 存放前務必倒出水池裏的水並徹底風乾。
• 由於貼紙的膠水或無法從所有表面上徹底清除，貼紙只適宜貼在本產品所附的小屋及配

件上。

年齡：3歲以上

SKU: 555001E7C

組裝應交由成年人處理。屋

SC-简中

TC-繁中PT

警告﹗AVISO:

SKU: 555001E7CAR

• A MONTAR POR UN ADULTO.
• SE REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA cuando los niños juegan alrededor del agua.
• Antes de montar: este embalaje contiene tornillos que suponen un peligro de asfixia y pueden tener 
cantos agudos o puntiagudos. Mantenga fuera del alcance de los niños hasta que esté montada.

• No coloque la casa sobre una superficie desnivelada o en un lugar donde exista la posibilidad de 
tropezar.

• No se siente, se ponga de pie o salte sobre la casa, ya que puede hacerse daño y/o dañar la unidad.
• No apto para niños menores de 3 años debido a limitaciones de tamaño.
• Quite todas las lengüetas del inodoro y el baño antes de usar.
• No utilice agua en el inodoro.
• Vacíe siempre la piscina y séquela bien antes de guardarla.
• Aplicar los adhesivos solo a la casa y accesorios incluidos ya que los accesorios podrían no eliminarse 
completamente de todas las superficies.

EDADES 3+
SKU: 555001E7C

A MONTAR POR UN ADULTO.CASA
ES

ADVERTENCIA:

Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. Стили могут отличаться в 
зависимости от реального содержимого.

Las ilustraciones solo se muestran a modo de referencia. Los estilos pueden variar respecto al 
contenido real.

• СБОРКУ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ВЗРОСЛЫЕ.
• Ребенок, играющий в воде или рядом с ней, ДОЛЖЕН НАХОДИТЬСЯ ПОД ПРИСМОТРОМ 

ВЗРОСЛОГО.
• Упаковка изделия содержит мелкие детали: винты, которые представляют опасность удушья и 

могут иметь острые края. Держите изделие подальше от детей, пока оно не будет собрано.
• Не устанавливайте дом на неровные поверхности или в другие места, где существует риск 

опрокидывания.
• Не садитесь, не становитесь и не прыгайте на дом, так как это может привести к травмам и 

(или) повреждению изделия.
• Не предназначено для детей младше 3 лет из-за ограниченных размеров.
• Снимите наклейки с унитаза и ванны перед использованием.
• Не наливайте воду в унитаз.
• Всегда выливайте воду из бассейнов и тщательно высушивайте их перед уборкой на хранение.
• Прикрепляйте наклейки только к дому и аксессуарам, т. к. с некоторых поверхностей клей 

невозможно удалить полностью.

ОТ 3 ЛЕТ
SKU: 555001E7C

СБОРКУ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ВЗРОСЛЫЕ.ДОМ
RU

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

年龄：3岁以上
SKU: 555001E7C

需要成年人帮忙组装。屋     3

• يجب تجميع المنتج بواسطة شخص بالغ.
• يجب تجميع المنتج بواسطة شخص بالغ عند لعب الأطفال في الماء أو حوله.

• قبل التجميع، عبوة التغليف هذه تحتوي على أجزاء صغ�ة: يكون هناك خطر الاختناق حال بلع المسام�، وقد 
تكون لها حواف حادة أو أطراف حادة. احتفظ بالمنتج بعيدًا عن متناول أيدي الأطفال إلى أن يتم الانتهاء من 

تجميعه.
• تجنب وضع المنزل على سطح غ� متساوٍ أو في أي مكان قد يكون من المحتمل تعرضه فيه للانقلاب.

• لا تجلس فوق المنزل أو تقف عليه أو تقفز فوقه، لأنّ هذا قد يؤدي إلى التعرض لأذى بد´ و/أو تلف الوحدة.
• المنتج غ� مناسب للأطفال أقل من 3 أعوام بسبب تقييدات الحجم.
• أزل جميع السدادات من المرحاض وحوض الاستح¾م قبل الاستخدام.

• لا تستخدم الماء مع المرحاض.
• قم داÂاً بإفراغ الماء من ح¾مات السباحة مع التجفيف بعناية قبل التخزين.

• لا تقم بوضع الملصقات إلا على المنزل والملحقات فقط، لأنهّ قد لا Ãكن إزالة المادة اللاصقة عن جميع الأسطح 
بشكلٍ كامل.

يجب تجميع المنتج بواسطة شخص بالغ.

الصور الموجودة للاستخدام المرجعي فقط. قد تختلف الأشكال عن المحتويات الفعلية.

تحذير:

منزل

• 需要成年人帮忙组装。
• 儿童玩水或戏水时必须有成年人看护。
• 完成组装前，本包装包含细小零件：例如可能引起窒息危险及包含

锋利边缘和尖角的螺丝。完成组装前，请确保其远离儿童。
• 避免将玩具屋放在不平坦的表面或可能有翻倒危险的表面。
• 请勿在玩具屋上坐、站或跳跃，因为这可能导致身体受伤和/或本产

品损坏。
• 由于尺寸限制，不适合3岁以下的儿童。
• 使用前请从马桶和浴缸上拆下包装条。
• 请勿在马桶内用水。
• 存放之前请务必清理干净泳池内的水并擦干。
• 贴纸只能用在本品包含的玩具屋和附件上，贴纸的粘胶可能会附着

在某些表面，无法完全清除。

警告：
图片仅供参考。款式可能与实际内容物不同。

PELIGRO DE ASFIXIA  -  El juguete contiene 
una bola pequeña y piezas pequeñas. No 
apto para niños menores de 3 años.

ADVERTENCIA:

AVISO
PERIGO DE ASFIXIA - uma pequena bola e peças pequenas. 
Não é adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
РИСК УДУШЕНИЯ: игрушка содержит маленькие шарики 
и мелкие детали. Не предназначено для детей до 3 лет.

! OSTRZEŻENIE:
NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ - zestaw zawiera kulkę 
i małe elementy. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.

警告：
窒息危險 - 本產品含細小零件和小
圓球，不適宜三歲以下兒童使用。

 خطر الاختناق - تحتوي اللعبة على كرة صغ�ة 
وأجزاء صغ�ة. غ� مناسب للأطفال أقل من 3 أعوام.

: 
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A x 2 B C D E F

G H I J K L

M N O P Q R

S T U V W X

5 6 7 8 9 10

Y Z 431 2x 54

4 mm x 22 mm 4 mm x16 mm

CONTENUCONTENTS
Before assembling, ensure you have all pieces.  
Some furniture assembly may be required prior to assembling the house. 

CONTEÚDO
Antes da montagem, certi�que-se de que tem todas as peças.
Poderá ser necessária a montagem de algumas peças de mobiliário antes de 
montar a casa.

產品內容
組裝前請確定所有小件齊全。
組裝小屋前或須先行組裝部分家具。

CONTENIDO
Antes de montar el juguete, veri�que que todas las piezas están 
presentes.
Algunos de los muebles deberán montarse antes de armar la casa.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Перед сборкой убедитесь в наличии всех частей.
Перед сборкой дома может потребоваться предварительная сборка 
некоторой мебели.

EN FR

ES(LA) DE

NL PL

SC-简中

TC-繁中PT

AR

ESRU

Assurez-vous d’avoir toutes les pièces avant l’assemblage.
Un certain assemblage des meubles peut être requis avant d’assembler 
la maison.

CONTENIDO
Antes de armar, compruebe que todas las piezas están presentes.
Algunos muebles deben armarse antes de armar la casa.

INHALT
Vor dem Zusammenbau des Spielzeugs den Inhalt auf Vollständigkeit 
prüfen.
Einige Möbel müssen vor dem Zusammenbau des Hauses montiert werden.

INHOUD
Controleer voor je het huis in elkaar zet of alle onderdelen aanwezig zijn.
Sommige meubels moet je in elkaar zetten voordat je het huis samenstelt.

ZAWARTOŚĆ
Przed przystąpieniem do montażu upewnij się czy w zestawie są 
wszystkie części. Niektóre mebelki należy złożyć przed montażem 
domku. 

Conservar este manual ya que contiene información importante.

ADVERTENCIA:

ES

• Antes de empezar, cubra el área de juego para protegerla de los daños que pueda causar el agua.
• No coloque la muñeca en agua demasiado caliente (más de 43 °C/109,4 °F).
• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con el agua.
• No guarde los personajes en un lugar expuesto a la luz directa del sol por periodos prolongados.
• La exposición a la luz del sol puede mermar su capacidad para cambiar de color.
• Seca bien los personajes y las piscinas en un lugar con buena ventilación después de usarlos y antes de 

guardarlos.
• Los personajes se deben dejar secar al aire libre. No los meta en la secadora ni los deje expuestos a un 

calor excesivo.

• El cambio de color comenzará alrededor de los 15 °C (59 °F), aunque se obtendrán 
mejores resultados si el agua se enfría hasta 0 °C (32 °F) o más.

• Si el color no cambia o no lo hace con rapidez, puede que la temperatura del cuerpo de 
la muñeca sea similar a la del agua.

• Las temperaturas para que se produzca el cambio de color pueden variar en función de 
las condiciones del tiempo.

• El efecto de cambio de color del cuerpo del personaje tiene una larga pero limitada 
vida útil

INFORMACIÓN SOBRE EL CAMBIO DE COLOR INFORMACIÓN IMPORTANTE

USO SEGURO DE LAS PILAS

ADVERTENCIA:
Este producto contiene una pila de botón. La ingestión de una pila de botón puede causar 
quemaduras químicas internas en tan solo dos horas y conducir a la muerte. Deseche las pilas 
usadas inmediatamente.
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si sospecha que unas pilas han 
podido ser ingeridas o introducidas en alguna parte del cuerpo, solicite atención médica 
inmediatamente.

'¡Cuidemos del medioambiente!'
El símbolo del contenedor de basura indica que este producto no debe desecharse con otros residuos 
domésticos. 
Por favor, utilice los puntos de recogida o centros de reciclaje designados cuando deseches el producto.
No trate las pilas usadas como un residuo doméstico. Llévelas a un centro de reciclaje designado para tal 
propósito.

• Utilice pilas alcalinas para obtener un mejor rendimiento y prolongar su vida útil.
• Utilice solo el tipo de pila recomendado para la unidad.
• Las pilas solo deben ser reemplazadas por una persona adulta.
• Inserte las pilas en la polaridad correcta (+ y -).
• No combine pilas nuevas con usadas.
• No utilice conjuntamente pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables.
• No cortocircuite las pilas.
• Durante largos periodos en desuso, quite las pilas para prevenir posibles fugas y daños en 

la unidad.
• No instale conjuntamente pilas desechables con recargables.
• Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.
• Las pilas recargables solo deben ser recargadas bajo supervisión adulta.
• No recargue pilas que no sean recargables.
• Las pilas gastadas deben retirarse del juguete.
• No arroje las pilas en el fuego, dado que pueden explotar o filtrar su contenido.

NOTA: Tras someterlo a una serie de pruebas, se ha constatado que este aparato cumple los límites exigidos 
para dispositivos digitales pertenecientes a la Categoría B, según lo establecido en la Sección 15 de las normas 
de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias en 
instalaciones residenciales. 
Este aparato genera, usa y puede irradiar energía en forma de radiofrecuencia. En caso de no ser instalado y 
utilizado de acuerdo con las instrucciones, podría causar interferencias en las comunicaciones de radio. 
Aun así, no existe garantía de que no se vayan a producir interferencias en determinadas instalaciones. 
Si este aparato causara interferencias a señales de radio o televisión, las cuales se pueden determinar 
apagando y encendiendo la unidad, se recomienda al usuario que intente corregirlo tomando una o varias de 
estas medidas:
• Reoriente o reubique la antena.
• Aumente la distancia entre el aparato y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito eléctrico distinto al que está conectado el receptor.
• Solicite ayuda a su distribuidor o a un técnico especializado de radio o televisión.
Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las normas de la FCC. Su uso está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este aparato no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo aquellas que puedan causar un funcionamiento indeseado.
Atención: Las modificaciones no autorizadas por el fabricante pueden anular la autoridad del usuario para 
utilizar este dispositivo.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

MONTAJE EN LA PARED
• Para una mayor seguridad y estabilidad, instale el soporte de pared.
• Utilice siempre tacos apropiados para el tipo de pared (yeso, pladur, hormigón, etc.).
• Si es posible, móntela a las vigas de madera.
• Consulte un profesional acreditado para que realice el montaje.

• NO la instale en una pared donde los artículos puedan caerse y lesionar al niño.
• PELIGRO DE ASFIXIA: Las piezas desarmadas pueden suponer un peligro de asfixia para niños menores de 3 años.
• Se requiere a un adulto para su montaje. Entre los elementos de fijación se incluyen tornillos pequeños puntiagudos. 

Mantenga las piezas desarmadas fuera del alcance de los niños.
• Si este artículo llegara a volcarse, podría causar lesiones graves o mortales. Para prevenir que el producto pueda llegar a 

volcarse:
• Utilice las piezas de soporte para asegurar la casa a la pared. Esto reducirá, aunque NO eliminará, el riesgo de que vuelque.
• NO deje que los niños se suban a la casa.
• Mantenga alejados de este producto los controles remotos, los juguetes y otros artículos que puedan atraer a los niños.
• NO coloque artículos pesados, como un televisor, encima de este producto.

1

2

Fije la banda de plástico a la parte posterior del producto. 
Hay un agujero ya perforado en el panel posterior de la casa (O).

• Utilice una broca de 6,5 mm (1/4") para perforar un agujero inicial en la pared.
• NO perfore un agujero demasiado grande, ya que de lo contrario el taco no quedará bien anclado a la pared.
• Introduzca el taco en el agujero dándole unos golpes.
• Asegure la casa a la pared introduciendo el tornillo (E) por la banda de plástico y la pared.

A

C

B
F

G

O

D
B

E
CNO INCLUIDO

ELEMENTOS DE FIJACIÓN

A. Tornillo

B. Arandela pequeña x 2

C. Banda de plástico

D. Taco de plástico 

E. Tornillo para madera 

F. Tuerca 

G. Arandela grande

H. Llave

CONFORMIDAD CON LAS NORMAS DE LA FCC

المحتويات
قبل التجميع، تأكّد من أنّ وجود جميع الأجزاء.

قد تكون بعض تجميعات الأثاث مطلوبة قبل تجميع المنزل.

内容物
组装前，请确保已有全部部件。
可能需要在组装玩具屋之前完成某些家具组装。

www.LOLsurprise.com
©2018 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE!™ es una marca registrada de MGA en los EE.UU. y en otros 
países. Todos los logos, nombres, personajes, parecidos, imágenes eslóganes y 
aspecto del embalaje son propiedad de MGA.
Impreso en China

Preferimos que se pongan en
contacto con el Servicio de Atención al

Cliente rellenando el formulario de contacto
por email disponible en www.mgae.com
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1411 12 13 15 16 • Перед началом игры накройте игровую зону, чтобы защитить ее от возможного повреждения водой.
• Не помещайте персонажа в очень горячую воду (более 40 ºC).
• Дети, играющие с водой, должны находиться под присмотром взрослого.
• Персонажи не должны находиться под воздействием прямых солнечных лучей длительное время.
• Воздействие солнечного света может негативно повлиять на функцию изменения цвета.
• Тщательно просушивайте персонажей и бассейны в хорошо проветриваемом месте после 

использования и перед хранением.
• Персонажа можно сушить только на воздухе. Не помещайте его в сушилку и не подвергайте 

чрезмерному нагреву.

• Изменение цвета в холодной воде происходит при температуре примерно 15 ºC, 
но наилучший эффект достигается при охлаждении воды до 0 ºC.

• Если смена цвета происходит неправильно или медленно, возможно, температура 
тела персонажа близка к температуре воды.

• Температура смены цвета может отличаться при различных погодных условиях.
• Эффект смены цвета тела персонажа работает долго, но постепенно перестает 

срабатывать.

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

RU

ИНФОРМАЦИЯ О СМЕНЕ ЦВЕТА ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БАТАРЕЕК

Данное изделие содержит батарейку типа «таблетка». Проглоченная батарейка типа 
«таблетка» всего за два часа может вызвать внутренние химические ожоги и привести к 
смерти. Немедленно утилизируйте использованные батарейки.
Храните новые и использованные батарейки в недоступном для детей месте. Если вы 
считаете, что батарейка могла быть проглочена или попала внутрь какой-либо части тела, 
немедленно обратитесь к врачу.

Давайте позаботимся об окружающей среде!
Перечеркнутый символ мусорного контейнера означает, что данное изделие нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. 
Для утилизации изделия сдайте его в специальный центр утилизации и переработки отходов.
Не утилизируйте старые батарейки вместе с бытовыми отходами. Отнесите их в специальный центр переработки отходов.

• Используйте щелочные батарейки для наилучшей производительности и продления 
срока службы изделия.

• Используйте только батарейки рекомендованного для данного изделия типа.
• Замену батареек должны выполнять только взрослые.
• При установке батареек соблюдайте полярность (+ и –).
• Не устанавливайте вместе старые и новые батарейки.
• Не используйте вместе щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые 

батарейки.
• Не допускайте короткого замыкания контактов батареек.
• Если изделие не будет использоваться длительное время, извлеките из него батарейки, 

чтобы предотвратить возможную протечку и повреждение изделия.
• Не устанавливайте вместе аккумуляторные и обычные батарейки.
• Перед зарядкой аккумуляторные батарейки необходимо извлечь из игрушки.
• Аккумуляторные батарейки должны заряжаться только под наблюдением взрослых.
• Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые батарейки.
• Использованные батарейки необходимо извлечь из игрушки.
• Не подвергайте батарейки воздействию огня: они могут взорваться или протечь.

ПРИМЕЧАНИЕ. В результате тестирования данного оборудования было доказано его соответствие 
ограничениям по цифровым устройствам класса B согласно части 15 правил FCC. 
Данные ограничения установлены для обеспечения соответствующей защиты от вредных помех в 
стационарных установках. 
Данное оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно 
не настроено и не используется в соответствии с инструкциями, может создавать помехи для 
радиосвязи. 
Однако нет никакой гарантии, что в определенных условиях эксплуатации помехи не будут 
возникать. 
Если данное устройство является источником помех для радио или телевизионного приема, что 
может быть определено путем включения и выключения устройства, пользователь может попытаться 
устранить помехи одним из следующих способов:
• перенаправить или изменить положение принимающей антенны;
• увеличить расстояние между оборудованием и приемником;
• подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен приемник;
• обратиться за помощью к продавцу либо опытному радио- или телемастеру.
Это устройство соответствует требованиям части 15 правил FCC. Работа устройства соответствует 
следующим двум требованиям: (1) данное устройство не должно создавать помех; (2) данное 
устройство должно быть устойчивым к любым помехам, включая помехи, которые могут вызывать 
сбои в его работе.
Внимание! Модификации, не одобренные производителем, могут привести к лишению пользователя 
прав на эксплуатацию этого устройства.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

УСТАНОВКА НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ
• Для дополнительной безопасности и стабильности установите настенное крепление.
• Всегда используйте стеновые дюбели, подходящие для определенного материала стен, 

такого как гипсолит, гипсокартон, бетон и т. д.
• По возможности используйте деревянные пробки.
• Перед установкой проконсультируйтесь с квалифицированным специалистом.

• НЕ прикрепляйте изделие к стене, с которой предметы могут упасть и нанести травмы ребенку.
• ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ! Разобранные части могут представлять риск удушья для детей младше 3 лет.
• Сборку должны выполнять взрослые. Принадлежности содержат маленькие заостренные шурупы. Храните 

разобранные части в недоступном для детей месте.
• Опрокидывание мебели может привести к серьезным или смертельным травмам. Чтобы предотвратить 

опрокидывание изделия:
• Используйте настенное крепление, чтобы прикрепить дом к стене. Это уменьшит, но НЕ устранит риск 

опрокидывания.
• НЕ разрешайте детям вскарабкиваться на дом.
• Держите подальше от данного изделия пульты дистанционного управления, игрушки и другие предметы, 

которые могут отвлечь ребенка.
• НЕ ставьте на изделие тяжелые предметы, такие как телевизоры.
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Прикрепите пластиковую полоску к задней части изделия. 
В задней стенке дома (О) имеется заранее просверленное отверстие.

• Используйте сверло 1/4" (6,5 мм), чтобы просверлить направляющее отверстие в стене.
• НЕ просверливайте отверстие большего размера, иначе дюбель будет неплотно сидеть в стене.
• Забейте дюбель в отверстие.
• Прикрепите дом к стене. Для этого вставьте шуруп (Е) через пластиковую полоску в дюбель и закрутите.

A

C

B
F

G

O

D
B

E
C

НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

А. Винт

В. Маленькая шайба, 2 шт.

C. Пластиковая полоска

D. Пластиковый дюбель

E. Шуруп

F. Гайка

G. Большая шайба

H. Гаечный ключ

СООТВЕТСТВИЕ ПРАВИЛАМ FCC

www.LOLsurprise.com
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الاستخدام الآمن للبطارية
• استخدم بطاريات قلوية للحصول على أفضل أداء وأطول عمر.

• استخدم فقط نوع البطارية الموصى به للوحدة.
• ينبغي استبدال البطاريات بواسطة شخص بالغ فقط.

• أدخل البطاريات وفقًا لأقطابها الصحيحة (+ و-).
• لا تخلط بÍ بطاريات قدÃة وأخرى جديدة.

• لا تخلط بÍ بطاريات قلوية أو قياسية (كاربون-زنك) أو قابلة لإعادة الشحن.
• لا تقم بعمل دائرة قصر (قفل الدائرة) للبطاريات.

• عند عدم الاستخدام لفترة طويلة، اخلع البطاريات لمنع الارتشاح المحتمل وتعرض الوحدة للتلف.
• لا تخلط بÍ بطاريات قابلة لإعادة الشحن وأخرى غ� قابلة لإعادة الشحن.

• يجب إخراج البطاريات القابلة لإعادة الشحن من اللعبة قبل شحنها.
• لا يجب شحن البطاريات القابلة لإعادة الشحن إلا تحت إشراف شخص بالغ فقط.

• لا تقم بإعادة شحن البطاريات غ� القابلة للشحن.
• يجب إخراج البطاريات المستهلكة من اللعبة.

• لا تتخلص من البطاريات في النار؛ فقد يحدث ارتشاح بها أو قد تنفجر.

الأدوات

غ� مرفقة

H. مفتاح ربط

G. وردة كب�ة

F. صامولة

E. مس¾ر خشب

Ùخابور بلاستي .D

Ùشريط بلاستي .C

x 2 وردة صغ�ة .B

A. مس¾ر

مجموعة التركيب على الحائط

تحذير:

تحذير:

• للمزيد من السلامة والثبات، قم بتنصيب مجموعة التركيب على الحائط.
• استخدم داÂاً خواب� الحائط الملاÂة لنوع جدارك، مثل الجدران المبطنة أو حوائط الجبص أو الخرسانة، وما شابه.

• إن أمكن، .قم بالتركيب على خشب جداري
• اطلب معونة فني متخصص للتركيب.

• لا ينبغي تنصيب المنتج على جدار قد تقع الأشياء عنه وتصيب طفلاً صغ�اً.
• خطر الاختناق حال البلع: الأجزاء التي Ü يتم تجميعها قد تشُكّل خطراً على الأطفال بعمر 3 أعوام أو أقل إذا قاموا ببلعها.

• يجب تجميع المنتج بواسطة شخص بالغ. الأدوات تحتوي على مسام� صغ�ة ذات حواف حادة. احتفظ بالأجزاء التي Ü يتم تجميعها بعيدًا عن 
متناول أيدي الأطفال الصغار.

• قد تحدث إصابات خط�ة أو قاتلة إذا انقلب الأثاث. لمنع انقلاب المنتج:
• استخدم أدوات التركيب لتأمÍ تثبيت المنزل على الجدار. وهو ما سيقلل خطر انقلاب المنتج، ولكن لا يضمن منعه Þامًا.

• لا تسمح للأطفال بالتسلق فوق المنزل.
• احتفظ بأجهزة الرÃوت كنترول والألعاب والأشياء الأخرى التي قد تلفت انتباه الأطفال بعيدًا عن هذا المنتج.

• لا تقم بوضع أشياء ثقيلة، مثل أجهزة التلفاز، فوق هذا المنتج.

 ،Íهذا المنتج يحتوي على بطارية ساعة. قد يؤدي ابتلاع مثل هذه البطارية إلى حروق كيميائية داخلية في أقل من ساعت
وقد يؤدي إلى الوفاة. تخلص من البطاريات المستهلكة على الفور.

احتفظ بالبطاريات الجديدة والمستهلكة بعيدًا عن متناول أيدي الأطفال. إذا كنت تظن بأنهّ قد تم بلع البطاريات أو 
دخلت في أي جزء من أجزاء الجسم، فاطلب المساعدة الطبية على الفور.

(FCC) الامتثال لقواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية
ملاحظة: تم اختبار هذا الجهاز والتأكد من توافقه مع القيود الخاصة بالفئة B للأجهزة الرقمية، âا يتفق مع الجزء 15 من قواعد 

 .(FCC) لجنة الاتصالات الفيدرالية
هذه القيود مصممة لتقديم ح¾ية معقولة ضد التداخل الضار عند التركيب في الأماكن السكنية. 

يقوم هذا الجهاز بتوليد طاقة ذبذبة راديويةّ واستخدامها وÃكنه أنّ يشع بها، وإن Ü يتم تركيبه واستخدامه وفقًا للتعلي¾ت، فقد 
يؤدي إلى التداخل الضار مع الاتصالات اللاسلكية. 

 .Íّمع ذلك، لا توجد ض¾نة بأنّ التداخل لن يحدث عند التركيب في بشكلٍ مع
إن تسبب هذا الجهاز في تداخل ضار على استقبال الراديو والتليفزيون، وهو ما Ãكن تحديده بواسطة إطفاء الجهاز وتشغيله، فإننّا 

نوصي المستخدم أن يحاول تصحيح التداخل باتباع إجراء أو أكä من الإجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواæ الاستقبال أو تغي� مكانه.
• زيادة المسافة بÍ الجهاز وجهاز الاستقبال.

• توصيل الجهاز âخرج تيار في دائرة مختلفة عن تلك التي تم توصيل جهاز الاستقبال بها.
• استشر وكيل بيع، أو فني تلفاز أو راديو متمرس طلباً للمساعدة.

هذا الجهاز متوافق مع الجزء 15 من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية (FCC). يخضع التشغيل للشرطÍ التاليÍ: (1) قد لا يتسبب 
هذا الجهاز في حدوث تداخل ضار، و

(2) يحب على هذا الجهاز قبول أي تداخل مُستلم، âا في ذلك التداخل الذي قد يتسبب في تشغيل غ� مرغوب فيه.
تنبيه: أي تعديلات غ� مصرح بها من قبل الشركة الصانعة قد تتسبب في إلغاء حق المستخدمÍ في تشغيل الجهاز.

.(CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B

"لنهتم بالبيئة!"
يش� رمز صندوق الق¾مة إلى أنهّ لا يجب التخلص من المنتج مع النفايات المنزلية الأخرى. 
يرُجى التوجه إلى نقاط الجمع المتخصصة أو مرافق إعادة التدوير عند التخلص من المنتج.

لا تتعامل مع البطاريات القدÃة وكأنها نفايات منزلية. بل توجّه بهم إلى مرفق إعادة تدوير متخصص.

ركّب الشريط البلاستيÙ على الجانب الخلفي للمنتج. 
.(O) هناك فتحة سابقة الحفر في اللوح الخلفي للمنزل

• استخدم لقمة حفر 1/4 بوصة (6.5 مم) لحفر فتحة توجيه في الحائط.
• لا تحفر فتحة أكبر من الحجم المطلوب، وإلا لن يثبت الخابور بإحكام في الجدار.

• أدخل خابور الحائط في الفتحة.
• ثبّت المنزل على الجدار بالمس¾ر (E) عبر الشريط البلاستيÙ وفي خابور الحائط.

معلومات عن تغي� اللون
• سيبدأ تغّ� اللون في الماء البارد عند درجة حرارة تبلغ حوالي 59 فهرنهايت (15 درجة مئوية)، ولكن أفضل نتيجة تحدث 

إذا كان الماء البارد مثلجًا عند درجة حرارة تبلغ حوالي 32 فهرنهايت (0 درجة مئوية) أو أبرد.
• إن Ü تعمل خاصية تغي� اللون ك¾ ينبغي أو بسرعة، فقد تكون درجة حرارة أجسام الشخصيات تكاد تقترب للغاية من 

درجة حرارة الماء.
• قد تختلف درجات حرارة تغي� اللون وفقًا لظروف الطقس.

• خاصية تغي� اللون لأجسام الشخصيات لها فترة صلاحية طويلة ولكنها محدودة

معلومات هامة
• قبل البدء، قم بتغطية منطقة اللعب للح¾ية من التلف المحتمل بفعل الماء.

• لا تضع الشخصيات في ماء ساخن للغاية (أكä من 104 فهرنهايت/40 درجة مئوية).
• يجب أن يتواجد شخص بالغ أثناء لعب الأطفال بالماء.

• لا تقم بتخزين الشخصيات تحت أشعة الشمس المباشرة لفترات طويلة من الوقت.
• التعرض لأشعة الشمس المباشرة قد يتسبب في تعطيل خاصية تغي� اللون.

• جفف الشخصيات وح¾مات السباحة في مكان جيد التهوية بعد الاستخدام وقبل التخزين.
• جفف الشخصيات فقط بالهواء. لا تضعها في المجفف أو تعُرضّها للحرارة الزائدة.

 
.           
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组装“SALE”招牌
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SALE SIGN ASSEMBLY (Tape not included)

(Tape niet inbegrepen)
TE KOOP-BORD IN ELKAAR ZETTEN

ARMADO DEL AVISO DE VENTA
(Cinta adhesiva no incluida)

MONTAJE DEL LETRERO DE VENTA
(Cinta adhesiva no incluida)

MONTAGEM DO SINAL “PARA VENDA”
(Fita não incluída)

СБОРКА ЗНАКА ПРОДАЖИ
(Клейкая лента не входит в комплект)

ASSEMBLAGE DE LA PANCARTE À VENDRE
(Ruban adhésif non inclus)

MONTAGE DES VERKAUFSSCHILDS

MONTAŻ ZAWIESZKI "FOR SALE" (na sprzedaż)
(Klebestreifen nicht mitgeliefert)

(Zestaw nie zawiera taśmy)

（不提供膠紙）

1 2 3 4 5 6

1 2 3 1 2 3

42

45 44

43

4345

44

42

EN FR

ES(LA) DE

NL PL

SC-简中

TC-繁中PT
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ESRU

组装“SALE”招牌(الشريط غ� مرفق)تجميع علامة البيع （胶带未包含在内）

SC-简中

1

2

A

C

B
F

G

O

D
B

E
C
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此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。

客户服务的最佳联系方式是填写 
www.mgae.com网站上的电子邮

件联系表格

“大家一起爱护环境！”
垃圾箱图标表明本产品不得与其他家庭垃圾一起丢弃。如需弃置本品，
请找到指定收集点或回收设施。请勿将旧电池视为家庭垃圾。
请将其带至指定回收设施。

警告：• 请勿安装在可能有物品掉落的墙面上，否则可能砸伤儿童。
• 窒息危险：拆解后的部件可能对3岁及以下儿童造成窒息危险。
• 需要成年人帮忙组装。五金件包含带有尖角的细小螺丝。请将拆解后的部

件远离幼儿。
• 家具翻倒可能造成严重甚至致命伤害。为避免产品翻倒：
• 使用安装五金件将玩具屋牢牢固定在墙上。这将减少（但不能完全消除）

翻倒的风险。
• 严禁儿童攀爬玩具屋。
• 使遥控器、玩具和其他可能吸引儿童的物品远离本产品。
• 请勿将电视等重物放置在本产品顶部。

• Use a 1/4英寸（6.5毫米）钻头在墙上钻一个定位孔。
• 孔径不宜过大，否则锚钉无法牢牢固定在墙上。
• 将墙锚敲入孔内。
• 将螺丝 (E) 经塑胶条拧入墙锚内，将玩具屋固定在墙上。

将塑胶条固定在产品背面。 
玩具屋背板 (O) 上有预先钻好的小孔。

• 为增加安全性和稳定性，请安装壁挂五金。
• 根据墙壁类型（石膏板、清水墙、混凝土等）使用合适的墙锚。
• 如有可能，安装在木立筋上。
• 安装时请咨询有资质的专业人员。

五金

壁挂安装

不包含

A. 螺丝

B. 小垫圈2个

D. 塑料锚钉

C. 塑胶条

E. 木螺钉

F. 螺母

H. 扳手

G. 大垫圈

警告：本产品含有纽扣电池。不慎吞入
纽扣电池可能在两小时内导致体内发生化学灼
伤并引发死亡。请立即丢弃已使用的电池。
将新电池和已使用的电池存放于远离儿童的地
方。如您担心孩子误吞电池或放入身体任何部
位，请立即就医。

FCC合规性
注意：备注：本产品已进行测试，符合美国联邦通讯委员会(FCC)规定第15部分关
于B级数字设备限定。 
此等限制旨在提供合理保护，防止家庭安装过程中出现有害干扰。 
本设备产生、使用并可能发射射频能量，如不根据相关说明安装及使用，可能对无
线通信造成有害干扰。 
但是，我们无法保证在特定安装条件下不会发生干扰。 
如本设备对收音机或电视接收造成有害干扰（通过关闭、打开设备即可判断），我
们建议用户尝试通过以下一种或多种措施消除干扰：
• 调整接收天线方向或位置。
• 增加设备和接收器之间的隔离。
• 将设备接入与接收器不同的线路接口。
• 向经销商或经验丰富的收音机/电视机技工寻求帮助。
本设备遵守FCC规定第15部分。其操作需遵守以下两项条件：(1) 本设备不得造成有
害干扰；及 (2) 本设备必须接受收到的任何干扰，包括可能导致意外操作的干扰。
警告：未经制造商授权改装本设备，可能造成用户操作本设备的权限失效。
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)。

安全使用电池
• 为确保最佳性能和较长使用寿命，建议使用碱性电池。
• 请务必使用玩具推荐的电池型号。
• 请务必由成年人更换电池。
• 装入电池时请注意正负极方向。
• 请勿将新旧电池混用。
• 请勿将碱性电池、标准电池（碳锌电池）或可充电电池混用。
• 请勿将电池短路。
• 如长期不使用，请将电池取出，避免电池漏液对玩具造成损坏。
• 请勿将充电电池和非充电电池混用。
• 为充电电池充电之前，请先将其取出。
• 请务必在成年人看护下为充电电池充电。
• 请勿为非充电电池充电。
• 如电池电量耗尽，请将其取出。
• 请勿将电池丢入火中，否则可能漏液或爆炸。

关于变色的信息
• 遇冷变色大约从59ºF (15ºC)开始，但如果冰水温度降至32ºF (0ºC)或以

下，效果最好。
• 如变色速度慢或完全失效，可能是角色身体的温度与水温过于接近。
• 根据天气情况不同，变色温度可能有所差异。
• 角色身体的变色作用可持续较长时间，但并非无限寿命。

重要信息
• 开始前，请适当覆盖游戏区，避免水损坏家具设备。
• 请勿将角色放入温度过高的热水中（超过104ºF/40ºC）。
• 儿童玩水时，必须有成年人在场。
• 请勿长时间将角色放置在阳光直射处。
• 将玩偶暴露在阳光下可能导致变色功能失效。
• 在使用后和存放之前，请在通风良好处以干毛巾彻底擦干娃娃和泳池。
• 只能将角色自然晾干。请勿放于烘干机内或暴露在过热环境中。
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ADULT ASSEMBLY REQUIRED
*(Not included)

СБОРКУ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ВЗРОСЛЫЕ.
(не входят в комплект)

UN ADULTE DOIT EFFECTUER L'ASSEMBLAGE
*(Non inclus)

MONTAGE NUR DURCH EINEN ERWACHSENEN
*(Nicht inbegriffen) 

WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ
*(Nie zawiera)

A MONTAR POR UN ADULTO
*(No incluido)

MONTAGE DOOR EEN VOLWASSENE IS VEREIST
*(Niet inbegrepen)

UN ADULTO DEBE REALIZAR EL ARMADO
*(No incluido)

A MONTAGEM TEM DE SER FEITA POR UM ADULTO
*(Não incluído)

EN FR
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NL PL

SC-简中

TC-繁中PT

AR

ESRU

需要成年人帮忙组装
*（不包含在內）

需要成年人帮忙组装*(غ� مرفق)يجب تجميع المنتج بواسطة شخص بالغ *（不包含）

TC-繁中

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。

警告﹕

警告﹕

• 開始前，請將遊樂區域蓋住，以免被水損壞。
• 請勿將玩偶放在極高溫水裏(超過華氏104度/攝氏40度)。
• 兒童在玩水時須有成年人陪同。
• 請勿將玩偶直接放在太陽之下太長時間。
• 曝曬可能會令變色效果失效。
• 在使用後和存放前，在通風良好處徹底晾乾玩偶和水池。
• 只適合風乾。請勿使用電風筒或過強熱力。

• 變色會在大約華氏59度(攝氏15度)發生，然而為達致最佳效果，建議
將冰水冷凍至大約華氏32度(攝氏0度)或更低。

•如變色的效果無法正常或快速出現，可能是由於玩偶本身的溫度太接
近水溫。

• 變色的溫度可能會因為氣候因素而有差異。
• 玩偶本身的變色效果可維持相當長時間，然而並非永久。

變色資訊 重要資訊

電池安全指引

本產品含有鈕型電池。鈕型電池吞下後可於最短兩小時內造成體內化學
灼傷，甚至死亡。舊電池須立即處置。
無論新舊電池都應置於遠離兒童之處。如懷疑有人不慎吞下電池，或被
放入體內任何部位，應立即向醫生救助。

「保護環境，人人有責﹗」
大型垃圾筒標誌表示，產品絕不可連同其他家居廢物一起處置。 
處置本物品時請使用特定的收集點或循環再用設施。
請勿將舊電池當作家居廢物處理。應送到指定的循環再用設施。

• 為達致最佳效果及長時間操作，請使用鹹性電池。
• 請勿使用本玩具建議以外的電池類型。
• 裝上電池只可交由成年人負責。
• 注意電池的電極是否正確(+及–極)。
• 請勿混合新舊電池使用。
• 請勿混合使用鹼性、普通(碳鋅)或充電池。
• 請勿將電池短路。
• 如長時間不用，請取出電池，避免電池出現洩漏，令本玩具受損。
• 請勿混合充電池及非充電池。
• 為充電池充電前，須先將其從本玩具中取出。
• 為充電池充電時必須有成年人監督。
• 請勿強行為非充電池充電。
• 電池的電力耗盡後，請將其從本玩具中移出。
• 切勿將電池置入火中，此舉有可能令本其洩漏或爆炸。

備註﹕根據FCC規則第15部分的規定，本設備經測試證明符合B類數碼設備的限制。 
該等限制旨在提供合理的保護，以防止安裝在住宅裏會造成有害干擾。 
本設備會產生、使用並發出無線電頻率能量，如未按說明進行安裝及使用，可能會對
無線電通訊造成有害干擾。 
然而，我們不保證在特定的安裝中不會發生干擾。 
如本設備對收音機或電視機接收造成有害干擾（可通過關閉和打開設備來確定），建
議用戶採取以下一種或多種措施試行修正干擾：
• 重新調整或擺放接收天線。
• 增加設備和接收器之間的距離。
• 將設備連接到與接收器所連接的電路不同的插座上。
• 向經銷商或有經驗的無線電/電視機技術人員求助。
本設備符合FCC規則的第15部分。操作須符合以下兩個條件：(1)本設備不會造成有害
干擾，及（2）本設備必須能接受任何接收到的干擾，包括可能導致意外操作的干擾。
注意﹕用戶未經製造商授權進行改裝或會喪失本裝置的使用權。
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

安裝在牆壁
• 為增加安全及穩定度，請使用牆壁安裝工具套裝。
• 務必使用能配合牆壁類型（例如塑膠、乾牆、水泥）的托架。
• 盡可能裝在木柱上。
• 向合資格的專業人員查詢安裝事宜。

• 如牆壁上可能有物體掉落，切勿裝在該牆壁上，以免令兒童受傷。
• 窒息危險﹕尚未組裝好的零件可能對3歲或以下兒童構成窒息旳危險。
• 組裝應交由成年人處理。工具套裝內的細小螺絲有銳角。請將尚未組裝好的零件放置在

遠離兒童之處。
• 家具如果翻倒，可造成嚴重受傷甚至致命。如何避免本產品翻倒﹕
• 使用安裝工具套裝將小屋固定在牆上。如此可減低小屋翻倒之可能，但仍無法徹底消除

危險。
• 切勿容許兒童爬上小屋。
• 將遙控器、玩偶或其他會吸引兒童的物體置於遠離本產品之處。
• 切勿將重物（例如電視機）放在本產品之上。

1

2

將膠帶貼在產品背後。 
小屋的底板已有一個預先鑽好的孔(O)。

• 用1/4寸(6.5毫米)鑽頭在牆上鑽出一個導孔。
• 導孔切勿過大，否則固定膠托無法緊附牆壁。
• 將固定膠托按進孔內。
• 將小屋裝在牆上時，將螺絲(E)釘旋轉穿過膠帶並釘入固定膠托。

A

C

B
F

G

O

D
B

E
C不包括

工具套裝

A. 螺絲

B. 小螺絲墊圈 x 2

C. 膠帶

D. 固定膠托

E. 木螺絲

F. 螺絲帽

G. 大螺絲墊圈

H. 螺絲扳手

FCC合規聲明

www.LOLsurprise.com
©2018 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE!™ 為 MGA 在美國及其他國家的商標。  所有標誌、名稱、角色、
照片、圖像、標語及包裝外觀均為 MGA 的財產。
Distributed by: Asia Goal Ltd.      
Website: www.asiagoal.com.hk     
Address: Unit A & B, 21/F., Full Win Commercial Centre, 573 Nathan Rd., Kln., H.K.
中國印刷

建議使用www.mgae.com網站
內的電郵表格聯絡顧客服務部



178

NOTE: Confirm orientation of U before assembling.

REMARQUE : Confirmez l’orientation de « U » 
avant d’assembler.

NOTA: Confirme la orientación de U antes de armarlo.

HINWEIS: Vor dem Zusammenbau Ausrichtung 
der U-Form festlegen. 

LET OP: Controleer voor het in elkaar zetten de 
richting van de 'U'.

UWAGA:  przed zmontowaniem sprawdź ułożenie 
elementu U.

NOTA: Confirme a orientação do U antes da 
montagem.

ПРИМЕЧАНИЕ. Перед сборкой проверьте 
U-образное расположение.

NOTA: Verifica la orientación de la “U” antes de 
armarla.
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Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes.

AVISO:

PT

• Antes de começar, cubra a área de utilização para a proteger de possíveis danos de água.
• Não coloque as personagens em água extremamente quente (acima dos 40 ºC).
• Tem de estar presente um adulto quando as crianças estiverem a brincar com a água.
• Não guarde as personagens expostas à luz direta do sol durante períodos prolongados de tempo.
• A exposição à luz direta do sol pode anular a característica de mudança de cor.
• Seque bem as personagens e piscinas numa área bem ventilada após a utilização e antes de guardar.
• Seque as personagens apenas ao ar livre. Não o coloque na máquina de secar ou exposto a calor 

excessivo.

• A alteração da cor começa a cerca de 15 ºC, mas os melhores resultados ocorrem se a água 
gelada estiver a cerca de 0 ºC ou ainda mais fria.

• Se a alteração de cor não funcionar corretamente, a temperatura do corpo das 
personagens pode estar muito próxima da temperatura da água.

• As temperaturas de alteração da cor podem variar, de acordo com as condições 
meteorológicas.

• A alteração de cor nos corpos das personagens tem uma duração prolongada, mas 
limitada.

INFORMAÇÃO ACERCA DA MUDANÇA DE COR INFORMAÇÃO IMPORTANTE

UTILIZAÇÃO SEGURA DAS PILHAS

AVISO:
Este produto contém uma pilha do tipo botão. Uma pilha do tipo botão engolida pode causar 
queimaduras químicas internas no espaço de duas horas, e pode dar origem à morte. Elimine 
imediatamente as pilhas gastas.
Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se achar que as pilhas podem ter 
sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo, procure imediatamente 
aconselhamento médico.

“Vamos proteger o ambiente!”
O símbolo de caixote do lixo indica que o produto não deve ser colocado junto com o lixo doméstico. 
Utilize os pontos de recolha designados ou instalações de reciclagem quando eliminar o artigo.
Não trate as pilhas como lixo doméstico. Entregue num ponto de reciclagem designado.

• Use pilhas alcalinas para um melhor desempenho e maior tempo de vida.
• Utilize apenas o tipo de pilhas recomendado para o brinquedo.
• As pilhas devem ser substituídas por um adulto.
• Insira as pilhas com a polaridade correta (+ e -).
• Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
• Não misture pilhas alcalinas normais (carbono-zinco) ou recarregáveis.
• Não coloque as pilhas em curto-circuito.
• Quando não utilizar durante um longo período de tempo, retire as pilhas para evitar 
possíveis fugas e danos ao brinquedo.
• Não misture pilhas recarregáveis com pilhas não recarregáveis.
• As pilhas recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem carregadas.
• As pilhas recarregáveis devem ser recarregadas somente sob supervisão de um adulto.
• Não recarregue pilhas não recarregáveis.
• As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo.
• Não atire as pilhas para o fogo, pois podem explodir ou derramar.

NOTA: Este equipamento foi testado e foi declarado em conformidade com os limites de um dispositivo 
digital de Classe B, de acordo com o Artigo 15 das Normas FCC. 
Estes limites são concebidos para proporcionar proteção razoável contra interferências prejudiciais 
numa instalação residencial. 
Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de radiofrequências e, se não for instalado e 
utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências prejudiciais às comunicações de rádio. 
No entanto, não existe qualquer garantia de que não ocorram interferências em certas instalações. 
Se este equipamento interferir de forma nociva com a receção de rádio ou televisão, que pode ser 
determinada ligando e desligando o equipamento, o utilizador deverá tentar corrigir a interferência 
através de uma ou mais das medidas seguintes:
• Reoriente ou mude o local da antena recetora.
• Aumente a separação entre o equipamento e o recetor.
• Ligue o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o recetor está ligado.
• Consulte o revendedor ou um técnico experiente de rádio e TV para obter assistência.
Este dispositivo encontra-se em conformidade com o Artigo 15 das Normas FCC. O funcionamento está 
sujeito às duas condições seguintes: (1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) 
este dispositivo tem de aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência passível de 
causar um funcionamento indesejado.
Cuidado: Modificações que não sejam autorizadas pelo fabricante podem anular a autoridade do 
utilizador em utilizar este aparelho.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

MONTAGEM NA PAREDE
• Para maior segurança e estabilidade, instale as ferragens de montagem na parede.
• Use sempre buchas adequadas ao seu tipo de parede, como gesso, reboco, betão, etc.
• Sempre que possível, monte em vigas de madeira.
• Consulte um profissional qualificado para proceder à montagem.

• NÃO instale numa parede onde os artigos possam cair e magoar uma criança.
• PERIGO DE ASFIXIA: As partes que não sejam montadas podem constituir um perigo de asfixia para as crianças com menos 

de 3 anos de idade.
• A montagem tem de ser feita por um adulto. As ferragens contêm pequenos parafusos com pontas afiadas. Mantenha as 

peças desmontadas fora do alcance das crianças.
• Podem ocorrer lesões sérias ou fatais se o mobiliário cair. Para evitar que o produto caia:
• Use ferragens de fixação para fixar a casa numa parede. Isto reduz, mas NÃO elimina o risco de quedas.
• NÃO permita que crianças subam para cima da casa.
• Mantenha telecomandos, brinquedos e outros artigos que possam chamar a atenção das crianças afastados deste produto.
• NÃO coloque artigos pesados, como televisões, em cima deste produto.

1

2

Fixe a tira de plástico na parte traseira do produto. 
Existe um orifício pré-perfurado na parte traseira da casa (O).

• Use uma broca de 1/4” (6,5 mm) para perfurar um orifício piloto na parede.
• NÃO faça um orifício demasiado largo, ou a bucha não fica devidamente fixada na parede.
• Insira uma bucha no orifício.
• Fixe a casa na parede com um parafuso (E) através da tira de plástico na bucha.

A

C

B
F

G

O

D
B

E
CNÃO INCLUÍDO

FERRAGENS

A. Parafuso

B. 2 anilhas pequenas

C. Tira de plástico

D. Bucha de plástico

E. Parafuso de madeira

F. Porca

G. Anilha grande

H. Chave

CONFORMIDADE FCC

www.LOLsurprise.com
©2018 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE!™ é uma marca comercial da MGA,
registada nos EUA e noutros países. Todos os logótipos, personagens, parecenças, imagens, slogans e 
aspeto da embalagem são propriedade da MGA.
Distribuidor para España: GIOCHI PREZIOSI ESPAÑA SL
• Avenida Barcelona 109 - 1ª planta, 08970 - SANT JOAN DESPI, BARCELONA
- SPAIN • Tel : +34 93 431 11 11 • Fax : +34 93 422 56 79  • www.giochipreziosi.es 
Impresso na China

O método de contacto preferido do
Serviço de Apoio ao Cliente é através do

nosso formulário de contacto por
e-mail em www.mgae.com

備註：在組裝前，請確認U零件的方向。

ملاحظة: تأكّد من توجيه القطعة على شكل U قبل التجميع. 

注意：组装前确认U型标记方向。
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OSTRZEŻENIE:

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.

PL

• Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię przed działaniem wody.
• Nie umieszczaj figurek w zbyt gorącej wodzie (ponad 40ºC).
• Podczas zabawy dzieci z wodą, lub w jej pobliżu, wymagany jest stały nadzór przez osobę dorosłą.
• Nie zostawiaj figurek w nasłonecznionych miejscach.
• Wystawienie figurek na działanie promieni słonecznych może uszkodzić funkcję zmiany koloru.
• Przed schowaniem pozostaw figurki i baseny w przewiewnym miejscu do wyschnięcia.
• Nie wolno suszyć figurek za pomocą suszarki. Figurki należy suszyć na powietrzu. Nie wystawiaj figurek na 

działanie wysokiej temperatury.

• Zmiana koloru rozpoczyna się przy temperaturze ok. 15˚C, ale najlepszy efekt uzyskasz 
schładzając wodę do temperatury ok. 10˚C.

• Jeżeli zmiana koloru nie zachodzi, lub przebiega zbyt wolno, temperatura figurki może być 
zbyt bliska temperaturze wody.

• Temperatura wody, która aktywuje zmianę koloru może zależeć od warunków pogodowych.
• Efekt zmiany koloru wprawdzie działa długo, lecz z czasem zanika

ZMIANA KOLORU WAŻNE INFORMACJE

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BATERII

OSTRZEŻENIE:
Niniejszy produkt zawiera baterię guzikową lub baterię pastylkową. W przypadku połknięcia tego 
rodzaju baterii może dojść do oparzenia narządów wewnętrznych chemikaliami w czasie krótszym 
niż dwie godziny i doprowadzić do śmierci. Baterie należy zutylizować natychmiast po wyjęciu z 
zabawki. Zarówno baterie nowe jak i używane należy chować przed dziećmi. W razie podejrzeń, że 
doszło do połknięcia baterii, lub że bateria w inny sposób dostała się do organizmu, należy 
bezzwłocznie zwrócić się o pomoc medyczną.

Dbajmy o środowisko! Symbol przekreślonego pojemnika na śmieci oznacza, że produkt ten nie może 
zostać usunięty wraz 
z innymi domowymi odpadami. Aby pozbyć się zabawki, należy ją oddać do wyznaczonego punktu 
odbioru lub zakładu zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych.
Zużytych baterii nie wolno traktować na równi z domowymi odpadami. Należy je zdawać do 
wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych.

• Aby zabawka mogła dłużej działać, używaj wyłącznie baterii alkalicznych.
• Używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta zabawki.
• Wymiany baterii powinna dokonać osoba dorosła. 
• Baterie należy instalować w gniazdach zgodnie z oznaczeniami + i – znajdującymi się 

wewnątrz.
• Nigdy nie instaluj równocześnie baterii nowych z używanymi. 
• Nie instaluj baterii alkalicznych z bateriami cynkowo-węglowymi lub akumulatorkami 

niklowo-kadmowymi.
• Nie dopuść do spowodowania zwarcia pomiędzy bateriami.
• Jeśli zabawka nie będzie używana przez dłuższy okres czasu, aby uniknąć powstania wycieku - 

a w konsekwencji uszkodzenia zabawki - należy z niej wyciągnąć baterie. 
• Przed przystąpieniem do ładowania akumulatorków należy je wyjąć z zabawki. 
• Ładowanie akumulatorków powinno się odbywać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
• Nie wolno podejmować prób ładowania baterii, które nie są przeznaczone do ponownego 

ładowania.
• Baterie wyczerpane należy usunąć z zabawki.
• Usunięte baterie utylizować w prawidłowy sposób: nie wrzucać do ognia, ponieważ może 

dojść do eksplozji lub wycieku.

UWAGA: Urządzenie to zostało przetestowane i spełnia wymagania określone dla urządzeń cyfrowych Klasy 
B, zgodnie z Częścią 15 Reguł FCC. Wymagania te określono w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony 
przed wystąpieniem szkodliwych zakłóceń w instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, wykorzystuje 
i może emitować energię w postaci fal radiowych i - o ile nie zostało zainstalowane oraz nie jest 
wykorzystywane zgodnie z instrukcją - może powodować szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej. 
Zakłócenia takie mogą jednak również wystąpić po prawidłowym zainstalowaniu urządzenia i podczas 
prawidłowej eksploatacji. Jeżeli urządzenie to jest powodem wystąpienia szkodliwych zakłóceń, co można 
sprawdzić przez jego wyłączenie i ponowne włączenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował 
zminimalizować zakłócenia poprzez następujące działania:
• przekierowanie anteny odbiornika lub przeniesienie jej w inne miejsce,
• zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem,
• podłączenie urządzenia pod gniazdo zasilające, będące częścią innego obwodu, niż obwód, do którego 
podłączony jest odbiornik,
• zasięgnięcie porady u sprzedawcy lub doświadczonego technika RTV.
Urządzenie spełnia wymagania określone w Części 15 Reguł FCC.
Korzystając z urządzenia należy wziąć pod uwagę następujące okoliczności: (1) urządzenie nie może 
powodować szkodliwych zakłóceń i (2) urządzenie odbiera wszelkie zakłócenia, w tym również takie, które 
powodują jego niepożądane działanie.
Uwaga: dokonywanie jakichkolwiek modyfikacji na tym urządzeniu bez zgody producenta może pozbawić 
użytkownika prawa do korzystania z urządzenia.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).

MONTAŻ DOMKU DO ŚCIANY
• W celu poprawienia stabilności produktu, a w konsekwencji bezpieczeństwa zabawy, zainstaluj 

zawarty w zestawie osprzęt umożliwiający montaż domku do ściany.
• Do montażu użyj kołków rozporowych odpowiednich do rodzaju ściany, do której domek 

zostanie przymocowany: gładzi szpachlowej, płyty gipsowo-kartonowej, betonu itp.
• Tam, gdzie jest to możliwe, przytwierdź domek bezpośrednio do drewnianych elementów 

konstrukcyjnych.
• Przed montażem skonsultuj się z wykwalifikowanym personelem.

• NIE MOCUJ domku do ściany, z której mogłyby spaść przedmioty i zranić dziecko. 
• NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA: w przypadku dzieci poniżej 3 lat luźne, niezmontowane elementy mogą stanowić 

ryzyko zadławienia. 
• Wymagany nadzór przez osobę dorosłą. Osprzęt zawarty w zestawie zawiera wkręty zakończone ostrymi czubkami. Nie 

udostępniaj niezmontowanych elementów dzieciom. 
• Przewrócenie się mebla może być przyczyną obrażeń lub śmierci. Aby zapobiec przewróceniu sie mebla:
• za pomocą zawartego w zestawie osprzętu przytwierdź domek do ściany. W ten sposób zredukujesz, choć nie wyeliminujesz 

całkowicie, ryzyko przewrócenia się mebla. 
• NIE ZEZWALAJ dzieciom na wspinanie się po domku. 
• Nie umieszczaj w domku pilotów, innych zabawek i przedmiotów, które mogłyby odwrócić uwagę dzieci od zabawy domkiem. 
• NIE UMIESZCZAJ ciężkich przedmiotów, np. telewizora, na produkcie.

1
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Zamocuj pasek z tworzywa do tylnej części domku. Na ścianie tylnej (O) znajduje się otwór.

• Za pomocą wiertła 1/4” (6,5 mm) wywierć otwór w ścianie. 
• Uważaj, żeby nie wywiercić zbyt dużego otworu, który uniemożliwyłby przymocowanie domku do 

ściany. 
• Używając młotka wbij kołek w otwór w ścianie.
• Przytwierdź ścianę domku do ściany za pomocą wkręta (E) przechodzącego przez pasek z tworzywa. 

A

C

B
F

G

O

D
B

E
C

NIE ZAŁĄCZONO

OSPRZĘT

A. Śruba

B. Podkładka mała x 2

C. Pasek z tworzywa

D. Kołek rozporowy

E. Wkręt do drewna

F. Nakrętka

G. Podkładka duża

H. Klucz płaski

ZGODNOŚĆ Z REGUŁAMI FEDERALNEJ KOMISJI ŁĄCZNOŚCI (FCC)

www.LOLsurprise.com
©2018 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE!™ jest znakiem handlowym spółki MGA w Stanach Zjednoczonych i pozostałych 
krajach. Wszelkie loga, nazwy, krój czcionki, podobieństwa,
hasła marketingowe, wygląd opakowań i wizerunków na opakowaniach
są własnością MGA.
Serwis Konsumenta : MGA Entertainment Poland Sp. z o.o. ,
ul. Grottgera 15a, 76-200 Słupsk, Polska • +48 59 847 4417
Wydrukowano w Chinach

W przypadku potrzeby skontaktowania
się z Serwisem Konsumenta prosimy

o kontakt za pomocą formularza
e-mailowego dostępnego na www.mgae.com
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3 x 1.5 V
AG3  (LR41) Batteries*

I O

I = ON / O = OFF*

PUSH FOR FLUSH 
SOUND*

3 x 1.5 V
AG13  (LR44) Batteries*

PUSH FOR LIGHTS*

3 x 1.5 V
AG13  (LR44) Batteries*

ДАВАЙ ПОИГРАЕМ!
*ПЕСОК НЕ ВХОДИТ В КОМПЛЕКТ
*Приобретайте домашних питомцев L.O.L. Surprise™!

LET’S PLAY!
*SAND NOT INCLUDED
*Buy L.O.L. Surprise™ Pets!

EN JOUONS !
*SABLE NON INCLUS
*Achetez les animaux L.O.L. SurpriseTM/MC !

FR ¡JUGUEMOS!
*ARENA NO INCLUIDA
*¡Compra mascotas sorpresaTM L.O.L.!

ES(LA)

LASS UNS SPIELEN! 
*SAND NICHT INBEGRIFFEN 
*Kauf' L.O.L. Überraschungs™-Haustiere! 

DE SPEELTIJD!
*ZAND NIET INBEGREPEN
*Koop L.O.L. Surprise™ Pets!

NL POBAWMY SIĘ!
*ZESTAW NIE ZAWIERA PIASKU
*Dokup zwierzątka L.O.L. Surprise™ Pets!

PL

VAMOS BRINCAR!
*AREIA NÃO INCLUÍDA
*Compre L.O.L. Surprise™ Pets!

PT

¡VAMOS A JUGAR!
*ARENA NO INCLUIDA
*¡Compre las mascotas sorpresaTM L.O.L.!

ESRU

BATTERY REPLACEMENT INFORMATION
*I = ON / O = OFF
*3 x 1.5 V AG3 (LR41) Batteries
*3 x 1.5 V AG13 (LR44) Batteries

*PUSH FOR FLUSH SOUND
*PUSH FOR LIGHTS

EN INFORMATIONS SUR LE REMPLACEMENT DES PILES
*I = MARCHE / O = ARRÊT
*3 piles de 1,5 V AG3 (LR41) 
*3 piles de 1,5 V AG13 (LR44)

*APPUIE POUR UN SON DE CHASSE D'EAU 
*APPUIE POUR ACTIVER LES LUMIÈRES

FR

INFORMACIÓN SOBRE EL REEMPLAZO DE LAS BATERÍAS
*I=Encendido/O=Apagado
*3 baterías de 1,5 V AG3 (LR41)
*3 baterías de 1,5 V AG13 (LR44)

*PRESIONAR PARA ESCUCHAR EL SONIDO DE 
DESCARGA DE AGUA
*PRESIONAR PARA ENCENDER LAS LUCES

ES(LA) HINWEISE ZUM BATTERIEWECHSEL
*I = AN / O = AUS
*3 x 1,5 V Batterien AG3 (LR41)
*3 x 1,5 V Batterien AG13 (LR44)

*FÜR SPÜLGERÄUSCH DRÜCKEN
*FÜR BELEUCHTUNG DRÜCKEN

DE

INFORMATIE OVER HET PLAATSEN VAN DE BATTERIJEN
*I = AAN / O = UIT
*3x 1,5 V AG3 (LR41)-batterijen
*3x 1,5 V AG13 (LR44)-batterijen

*DUWEN VOOR DOORTREKGELUID
*DUWEN VOOR LICHTJES

NL WYMIANA BATERII
*I = WŁĄCZ / O = WYŁĄCZ
*3 BATERIE x 1.5 V AG3 (LR41)
*3 BATERIE x 1.5 V AG13 (LR44)

*PO NACIŚNIĘCIU USŁYSZYSZ DŹWIĘK 
SPŁUKIWANEJ WODY.
*PO NACIŚNIĘCIU ZOBACZYSZ ŚWIATEŁKA

PL

INSTRUÇÕES DE SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
*I = Ligado / O = Desligado
*3 pilhas AG3 (LR41) de 1,5V
*3 pilhas AG13 (LR44) de 1,5V

*PRESSIONE PARA O SOM DA DESCARGA
*PRESSIONE PARA AS LUZES

PT

INFORMACIÓN SOBRE EL CAMBIO DE LAS PILAS
*I=Encendido/O=Apagado
*3 pilas AG3 (LR41) de 1,5 V
*3 pilas AG13 (LR44) de 1,5 V

*PULSE PARA ESCUCHAR EL SONIDO AL TIRAR 
DE LA CADENA 
*PULSA PARA ENCENDER LAS LUCES

ESИНФОРМАЦИЯ О ЗАМЕНЕ БАТАРЕЕК
*I = ВКЛ / O = ВЫКЛ
*3 батарейки 1,5 В типа AG3 (LR41)
*3 батарейки 1,5 В типа AG13 (LR44)

*НАЖМИТЕ ДЛЯ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ ЗВУКА СМЫВА
*НАЖМИТЕ, ЧТОБЫ ВКЛЮЧИТЬ СВЕТ

RU

21 3

4 5 6

WAARSCHUWING:

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.

NL

• Dek voordat je begint de plek af waar je speelt om mogelijke waterschade te voorkomen.
• Leg de figuurtjes niet in heel erg heet water (meer dan 40ºC).
• Constant toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met water spelen.
• Berg de figuurtjes niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht.
• Blootstelling aan zonlicht kan het kleurveranderingseffect nadelig beïnvloeden.
• Droog na het spelen de figuurtjes goed af in een goed geventileerde ruimte voordat je ze opbergt.
• Laat de figuurtjes uitsluitend aan de lucht drogen. Stop het speelgoed niet in een droger en stel het ook 

niet bloot aan hitte.

• De koude kleurverandering treedt op bij circa 15ºC, maar je bereikt de beste resultaten 
als het ijswater 0ºC of kouder is.

• Als de kleur niet snel genoeg verandert of de kleurverandering niet goed genoeg is, kan 
het zijn dat de temperatuur van de lichamen van de figuurtjes te weinig verschilt van de 
temperatuur van het water.

• De temperaturen waarop de kleurverandering optreedt kunnen afwijken naargelang het 
weer.

• Het kleurveranderingseffect van de lichamen van de figuurtjes blijft lang bestaan, maar 
zal ooit verdwijnen.

EEN ANDERE KLEUR BELANGRIJKE INFORMATIE

VEILIG GEBRUIK VAN BATTERIJEN

WAARSCHUWING:
Dit product bevat een knoop- of knoopcelbatterij. Indien een knoopcelbatterij wordt ingeslikt, 
kan dit binnen twee uur interne chemische brandwonden veroorzaken en zelfs tot de dood 
leiden. Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk op een verantwoorde manier weg.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als je denkt dat een kind 
batterijen heeft ingeslikt of in een lichaamsholte heeft gestopt, raadpleeg dan onmiddellijk een 
arts.

Zorg voor het milieu!
Het kliko-pictogram betekent dat dit product niet bij het gewone huis-, tuin- en keukenafval mag worden gezet. Geef het product af bij een chemokar of breng het naar een KCA-inzamelpunt.
Gooi lege batterijen niet weg samen met het gewone huis-, tuin- en keukenafval. Breng ze naar een chemokar of een inzamelpunt voor klein chemisch afval.

• Gebruik alkalinebatterijen voor betere prestaties en een langere levensduur.
• Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.
• Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.
• Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+ en -).
• Gebruik geen nieuwe en oude batterijen samen.
• Gebruik geen gewone (koolstof-zink), alkaline of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen 

samen.
• Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.
• Verwijder batterijen als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt. Dit voorkomt lekken 

en beschadigingen.
• Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.
• Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.
• Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.
• Verwijder lege batterijen uit het speelgoed.
• Gooi batterijen niet in het vuur, batterijen kunnen lekken of exploderen.

LET OP: dit product is getest en voldoet aan de voorschriften voor een digitaal apparaat van klasse B, 
overeenkomstig Deel 15 van de FCC-regels. Deze voorschriften zijn opgesteld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storing bij gebruik binnenshuis. Dit product genereert en gebruikt 
radiofrequentie-energie, of kan deze uitstralen. Als het product niet volgens de instructies wordt 
geïnstalleerd en gebruikt, kan het schadelijke storingen voor radiocommunicaties veroorzaken. Er kan echter 
geen garantie worden gegeven dat bepaalde installaties storingsvrij zullen functioneren. Als het product 
wel storing veroorzaakt in radio- of televisieontvangst (wat u kunt vaststellen door het apparaat uit en aan te 
zetten) raden wij de gebruiker aan de storing proberen op te heffen door een of meer van de onderstaande 
maatregelen:
• Richt de ontvangstantenne op een andere manier of plaats deze ergens anders.
• Vergroot de afstand tussen het product en de radio of televisie.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact van een andere groep dan de groep waarop de radio of televisie 
is aangesloten.
• Vraag advies aan de verkoper of aan een ervaren radio-/televisietechnicus.
Dit apparaat is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. Voor het gebruik moet worden voldaan 
aan twee voorwaarden: (1) dit product mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit product 
moet elke ontvangen interferentie aanvaarden, met inbegrip van interferentie die de werking negatief zou 
kunnen beïnvloeden.
Waarschuwing: wijzigingen die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat de 
gebruiker het recht verspeelt om dit product te mogen gebruiken.
CAN ICES-3 ( B)/NMB -3(B).

BEVESTIGING AAN DE MUUR
• Bevestig voor extra veiligheid en stabiliteit het speelgoed aan de muur.
• Gebruik altijd pluggen die geschikt zijn voor het betreffende type muur of wand; 

gipswand,stucwerk, beton, enz.
• Bevestig indien mogelijk aan houten regelwerk.
• Raadpleeg een erkende professional voor bevestiging aan de muur.

• NIET bevestigen aan een muur of wand waar items vanaf kunnen vallen en een kind kunnen verwonden.
• INSLIKKINGSGEVAAR: nog niet in elkaar gezette onderdelen kunnen een inslikkingsgevaar vormen voor kinderen 

van 3 jaar en jonger.
• In elkaar te zetten door een volwassene. De hardware bevat kleine schroeven met scherpe punten. Houd nog niet in 

elkaar gezette onderdelen buiten bereik van kleine kinderen.
• Er kunnen ernstige of fatale verwondingen optreden wanneer meubels omkiepen. Om te voorkomen dat het 

product omkiept: gebruik montagegereedschap om het huis veilig te bevestigen aan een muur of wand. Hiermee 
verklein je (maar elimineer je NIET) het risico op omkiepen.

• Laat kinderen niet op het huis klimmen.
• Houd afstandsbedieningen, speelgoed en andere items die kinderen leuk vinden uit de buurt van dit product.
• Plaats GEEN zware items, zoals televisies, boven op dit product.
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Bevestig de plastic strook aan de achterkant van het product. Er is een voorgeboord gat in de 
achterwand van het huis (0).

• Gebruik een boorbitje van 6,5 mm om een gat in de muur te boren
• Boor het gat NIET te groot, anders kun je de plug niet goed bevestigen in de muur.
• Tik de plug in het gat.
• Bevestig het huis aan de muur met een schroef (E)

door de plastic strook en in de muurplug.

A
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B
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G
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D
B

E
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NIET INBEGREPEN

HARDWARE

A. Schroef

B. Kleine sluitring x 2

C. Plastic strook

D. Plastic plug

E. Houten schroef

F. Moer

G. Grote sluitring

H. Moersleutel

FCC-VERKLARING

www.LOLsurprise.com
©2018 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE™ is een handelsmerk van MGA in de Verenigde Staten en andere landen. Alle logo's, 
namen, personages, kenmerken, afbeeldingen, slogans en het verpakkingsbeeldmateriaal zijn 
eigendom van MGA.
MGA Entertainment Netherlands BV/ Belgium BVBA
• Klipperaak 201, 2411 ND BODEGRAVEN, NL • Telefoon: +31 (0) 172-758 038
• Fax: +31 (0) 172-758 039 • E-mail: klantenservice@mgae.com 
Gedrukt in China

Als u contact wilt opnemen met
onze klantenservice, adviseren wij u hiervoor

hete-mailformulier te gebruiken
dat u kunt vinden op www.mgae.com

*沙不包含在內
*選購L.O.L奇趣™寵物﹗

TC-繁中 齊來玩樂﹗

*I = 開 / O = 關
*3 x 1.5 V AG3(LR41)電池
*3 x 1.5 V AG13(LR44)電池

*按下會有沖水聲
*按下會發光

TC-繁中 電池更換資訊

AR لنبدأ اللعب!
*الرمل غ� مرفق

*اشترِ حيوانات ™L.O.L. Surprise الأليفة!

AR معلومات عن استبدال البطارية
*ااضغط لس®ع صوت السيفون

*اضغط لرؤية الأضواء (AG3 (LR41 فولت من النوع x 1.5 3 بطاريات*
*I = تشغيل / O = إيقاف

(AG13 (LR44 فولت من النوع x 1.5 3 بطاريات*

SC-简中 一起玩吧！
*沙子未包含 
*购买L.O.L.惊喜™宠物！

SC-简中 更换电池的信息
*I = 开/ O = 关
*3节1.5 V AG3 (LR41)电池
*3节1.5 V AG13 (LR44)电池

*按下即有冲水声
*按下即有灯光
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ATTENTION :

ATTENTION :

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.

FR

• Avant de commencer, couvre l’aire de jeu pour éviter que l’eau ne l’abîme.
• Ne mets pas les personnages dans une eau extrêmement chaude (plus de 40 °C / 104 °F). 
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l’eau.
• Ne range pas les personnages à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.
• L’exposition à la lumière directe du soleil peu désactiver la caractéristique de changement de couleur.
• Séchez bien les personnages et les piscines dans un lieu bien aéré après utilisation et avant de les ranger.
• Laisse les personnages sécher à l’air ambiant uniquement. Ne les mets pas dans un sèche-linge ou ne les 

expose pas à une chaleur excessive.

• Le changement de couleur commencera à environ 15 °C (59 °F), mais tu obtiendras de 
meilleurs résultats si l’eau glacée est refroidie à environ 0 °C (32 °F) ou si elle est plus froide 
encore.

• Si le changement de couleur ne fonctionne pas correctement ou rapidement, la température 
du corps des personnages peut être trop similaire à la température de l’eau.

• Les températures de changement de couleur varieront selon les conditions 
météorologiques.

• L’effet de changement de couleur du corps des personnages a une durée de vie longue, 
mais limitée.

INFORMATIONS SUR LE CHANGEMENT DE COULEUR INFORMATIONS IMPORTANTES

USAGE SANS DANGER DES PILES

Ce produit contient une pile bouton. Une pile bouton avalée peut causer des brûlures chimiques 
internes en moins de deux heures et causer la mort. Jetez les piles usagées immédiatement. 
Gardez les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. Si vous croyez qu’une pile peut 
avoir été avalée ou mise à l’intérieur d’une partie du corps, consultez un médecin immédiatement.

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets 
domestiques. Utilisez les lieux de collecte ou les établissements de recyclage désignés 
pour mettre cet article au rebut. Ne traitez pas les piles usagées comme un déchet 
domestique.  Apportez-les à un établissement de recyclage désigné.

• Utilisez des piles alcalines pour obtenir un rendement et une durabilité supérieurs.
• Utilisez seulement le type de piles recommandé pour le produit.
• Les piles doivent être remplacées uniquement par un adulte. 
• Les piles doivent être insérées en respectant la polarité (+ et -).
• Ne combinez pas des piles neuves et usagées.
• Ne combinez pas des piles alcalines, standard (sèches) ou rechargeables.
• Ne court-circuitez pas les bornes des piles.
• Si le produit n’est pas utilisé pendant de longues périodes, retirez les piles pour prévenir 

toute fuite et tout endommagement possibles du produit.
• Ne combinez pas des piles rechargeables et non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant la recharge.
• Les piles rechargeables doivent seulement être chargées sous la surveillance d’un adulte.
• Ne rechargez pas des piles non rechargeables.
• Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
• Ne jetez pas les piles au feu ; elles pourraient fuir ou exploser.

REMARQUE : Cet appareil a été testé et est jugé conforme aux limites des appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, utilise 
et peut émettre une énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
directives, peut causer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Toutefois, il n’y a aucune 
garantie que le brouillage ne surviendra pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause un 
brouillage préjudiciable à la réception de la radio ou de la télévision ; ce qui peut être déterminé en 
éteignant l’appareil et en le rallumant, l’utilisateur devra essayer de corriger le brouillage par l’une ou l’autre 
des mesures suivantes :
• Réorienter ou resituer l’antenne de réception.
• Accroître la distance entre le matériel et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre que celui auquel le récepteur est branché. 
• Consulter le détaillant ou un technicien de radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable et (2) cet appareil doit 
accepter tout brouillage reçu, incluant les brouillages qui peuvent causer un mauvais fonctionnement.
Attention : les modifications non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire 
fonctionner cet appareil.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

ASSEMBLAGE MURAL
• Pour accroître la sécurité et la stabilité, utilisez les pièces d’assemblage mural.
• Utilisez toujours des ancrages au mur convenant à votre type de mur, comme ceux pour le 

plâtre, la cloison sèche, le béton, etc.
• Si possible, fixez-les aux montants en bois.
• Consultez un professionnel qualifié pour le montage.

• NE montez PAS la maison sur un mur où des articles peuvent tomber et blesser un enfant.
• DANGER D’ÉTOUFFEMENT : les pièces non assemblées peuvent poser un danger d’étouffement pour les enfants de 3 ans et moins.
• Un adulte doit effectuer l’assemblage. Les pièces d’assemblage renferment des petites vis avec des bouts pointus. Gardez les 
pièces non assemblées hors de la portée des jeunes enfants.
• Des meubles qui basculent risquent de causer des blessures graves ou mortelles. Pour empêcher le produit de basculer :
• Utilisez les pièces de montage pour retenir la maison à un mur. Ceci réduira, mais N’ÉLIMINERA PAS le risque de basculement.
• NE permettez PAS aux enfants de grimper sur la maison. 
• Gardez les télécommandes, jouets et autres articles qui pourraient attirer les enfants, loin de ce produit.
• NE placez PAS d’articles lourds, comme des téléviseurs, sur ce produit.
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Posez la bande en plastique au dos du produit. Il y a un trou préalablement percé sur le panneau 
arrière de la maison (O).

• Utilisez un foret de 6,5 mm (¼ pouce) pour percer un trou de guidage dans le mur.
• NE percez PAS un trou trop gros, sinon l’ancrage ne tiendrait pas solidement au mur.
• Enfoncez l’ancrage mural dans le trou.
• Retenez la maison au mur en insérant une vis (E) dans la bande en plastique et dans l’ancrage mural.

A

C

B
F

G

O

D
B

E
CNON INCLUS

PIÈCES D’ASSEMBLAGE

A. Vis

B. Petite rondelle x 2

C. Bande en plastique

D. Ancrage en plastique

E. Vis à bois

F. Écrou

G. Grosse rondelle

H. Clé 

CONFORMITÉ À LA FCC

La méthode de contact préférée pour le
service à la clientèle est notre formulaire

de contact par e-mail/courriel
à www.mgae.com
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ADVERTENCIA:

Conservar este manual ya que contiene información importante.

• Antes de comenzar, cubra el área de juego para protegerla contra posibles daños causados por agua.
• No colocar la muñeca en agua demasiado caliente (más de 104ºF/40ºC).
• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con agua.
• No guarde los personajes bajo la luz directa del sol por largos periodos de tiempo.
• La exposición a la luz del sol puede desactivar la función de cambio de color.
• Seque los personajes completamente en lugar bien ventilado después de usarlos y antes de almacenarlos.
• Seque los personajes al aire solamente. No los coloque en la máquina secadora ni los someta a un calor 
excesivo.

• El cambio de color se iniciará a una temperatura aproximada de 59ºF (15ºC), pero los 
mejores resultados se producen si el agua helada se enfría entorno a 32ºF (0ºC) o más fría.

• Si el cambio de color no se produce adecuada o rápidamente quiere decir que la 
temperatura del cuerpo de la muñeca es parecida a la temperatura del agua.

• Las temperaturas que producen el cambio de color pueden variar según las condiciones 
atmosféricas.

• El efecto del cambio de color de los cuerpos de los personajes tiene un largo tiempo de 
vida útil pero limitado.

INFORMACIÓN SOBRE EL CAMBIO DE COLOR INFORMACIÓN IMPORTANTE

USO SEGURO DE LAS BATERÍAS

ADVERTENCIA:
Este producto contiene una batería de botón. Si se ingiere una batería de botón, se podrían 
producir quemaduras internas químicas en tal solo dos horas que pueden llevar a la muerte. 
Deseche las baterías usadas de inmediato.
Mantenga las baterías nuevas fuera del alcance de los niños. Si piensa que alguien ha ingerido una 
batería, o se la ha introducido en alguna parte del cuerpo, procure ayuda médica de inmediato.

¡Cuidemos del medioambiente!
El símbolo del contenedor con ruedas indica que este producto no debe desecharse junto con los residuos domésticos. 
Utilice los puntos de recolección determinados al respecto, o instalaciones para reciclaje, para desechar este producto.
No trate las baterías usadas como si fueran residuos domésticos. Llévelas a unas instalaciones de reciclaje.

• Para obtener el mejor y más largo desempeño, usar baterías alcalinas.
• Usar solo el tipo de baterías recomendado para este juguete.
• Las baterías deben ser reemplazada solo por un adulto.
• Inserte las baterías con las polaridades ( + y – ) en dirección correcta.
• No mezclar baterías nuevas con usadas.
• No mezclar baterías alcalinas, estándar (carbono-cinc), o recargables.
• No provocar cortocircuitos en las baterías.
• Si no se fuera a utilizar el juguete por un largo periodo de tiempo, retirar las baterías para 

evitar posibles fugas y daños al juguete.
• No mezclar baterías recargables con no recargables.
• Retirar las baterías recargables del interior del juguete antes de recargarlas.
• Las baterías recargables solo deben recargarse bajo vigilancia adulta.
• No recargar baterías no recargables.
• Retirar las baterías agotadas del interior del juguete.
• No echar las baterías al fuego porque podrían tener fugas o estallar.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en 
una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencias dañinas a las comunicaciones de radio. 
Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una instalación en particular. 
Si este equipo causa interferencias dañinas a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado en radio / TV para obtener ayuda.
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no 
deseado.
Precaución: Las modificaciones no autorizadas por el fabricante pueden anular la autoridad de los usuarios 
para operar este dispositivo.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

ARMADO EN PARED
• Para garantizar la seguridad y estabilidad, instale la tornillería para armado en pared.
• Utilice siempre anclajes de pared adecuados a su tipo de pared: yeso, panelado de yeso, 

hormigón, etc.                     
• Cuando sea posible, ármelo sobre tacos de madera.
• Consulte con personal cualificado para realizar el armado.

• NO instale el producto en una pared donde los objetos podrían caerse y lesionar a un niño.
• PELIGRO DE ASFIXIA: Las piezas desarmadas pueden presentar un peligro de asfixia para los niños menores de 3 años.
• Un adulto debe realizar el armado. La tornillería contiene tornillos pequeños y puntas afiladas. Mantenga las piezas 

desarmadas fuera del alcance de los niños pequeños.
• Pueden ocurrir lesiones graves o fatales si el producto se vuelca. Para evitar que el producto se vuelque:
• Use tornillería de armado para fijar la casa a la pared. Esto disminuirá, pero NO eliminará, el riesgo de que se pueda volcar.
• No permita que los niños se suban a la casa.
• Mantenga los controles remotos, juguetes y otros objetos que pudieran atraer la atención de los niños fuera del producto.
• NO coloque objetos pesados, como televisores, sobre este producto.
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Enganche la tira de plástico a la parte posterior del producto. 
Hay un orificio ya perforado en el tablero posterior de la casa (O).

• Use una broca de 1/4” (6,5 mm) para perforar un orificio piloto en la pared.
• NO perfore un orificio demasiado grande ya que de hacerlo el anclaje no se fijará bien en la pared.
• Introduzca el anclaje de pared en el orificio dando unos golpecitos.
• Fije la casa a la pared con un tornillo (E) a través de la tira de plástico y penetrando el anclaje de pared.
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NO INCLUIDA

TORNILLERÍA

A. Tornillo 

B. 2 arandelas pequeñas

C. Tira de plástico

D. Anclaje de plástico

E. Tornillo para madera

F. Tuerca

G. Arandela grande

H. Llave

CONFORMIDAD FCC

Preferimos que se pongan en contacto
con el Servicio de Atención al Cliente

rellenando el formulario de contacto por
email disponible en www.mgae.com

MD
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Please keep this manual as it contains important information.

EN

• Before beginning, cover the play area to protect from possible water damage.
• Do not place the characters in extremely hot water (over 104ºF/40ºC).
• An adult must be present when children are playing with water. 
• Do not store the characters in direct sunlight for extended periods of time. 
• Exposure to sunlight may deactivate color change feature.
• Thoroughly dry the characters and pools in a well-ventilated area after use and before storing.
• Air dry the characters only. Do not place in the dryer or subject to excessive heat.

• Color change will start at approximately 59ºF (15ºC), but best results occur if the ice 
water is chilled to approximately 32ºF (0ºC) or colder.

• If color change does not work properly or quickly, the temperature of the characters’ 
bodies may be too close to the temperature of the water. 

• Color change temperatures may vary according to weather conditions. 
• The color-change effect of the characters’ bodies has a lengthy, but limited lifespan.

COLOR CHANGE INFORMATION IMPORTANT INFORMATION

SAFE BATTERY USAGE

This product contains a Button or Coin Cell Battery. A swallowed Button or Coin Cell Battery can 
cause internal chemical burns in as little as two hours and lead to death. Dispose of used batteries 
immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product must not be disposed of with other 
household waste.  Please use designated collection points or recycling facilities when 
disposing of the item.
Do not treat old batteries as household waste.  Take them to a designated recycling facility.

• Use alkaline batteries for best performance and longer life.
• Use only the type battery recommended for the unit.
• Batteries should be replaced only by an adult.
• Insert batteries with the correct polarity ( + and – ).
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not short-circuit batteries.
• When not used for an extended time, remove batteries to prevent possible leakage and 

damage to the unit.
• Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.
• Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.
• Do not recharge non-rechargeable batteries.
• Exhausted batteries are to be removed from the toy.
• Do not dispose of batteries in fire as they may leak or explode. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Caution: Modifications not authorized by the manufacturer may void users authority to operate this device.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 

WALL MOUNTING ASSEMBLY
• For added safety and stability, install the wall mounting hardware.
• Always use wall anchors appropriate to your wall type, like plaster, drywall, concrete, etc.
• When possible, mount to wood studs. 
• Consult a qualified professional for mounting. 

• DO NOT install on a wall where items can fall off and injure a child.
• CHOKING HAZARD: Unassembled parts may be a choking hazard to children 3 years and younger.
• Adult assembly required. Hardware contains small screws with sharp points. Keep unassembled parts out of reach of 

small children.
• Serious or fatal injuries can occur from furniture tipping over. To prevent the product from tipping:
• Use mounting hardware to secure the house to a wall. This will reduce, but NOT eliminate, the risk of tipping over.
• DO NOT allow children to climb on the house.
• Keep remote controls, toys, and other items that might attract children away from this product.
• DO NOT place heavy items, like televisions, on top of this product.
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Attach the plastic strip to the back of the product. There is a pre-drilled hole on the house’s 
backboard (O).

• Use a 1/4” (6.5 mm) drill bit to drill a pilot hole in the wall.
• DO NOT drill an oversized hole, or the anchor will not hold tightly to the wall. 
• Tap the wall anchor into the hole.
• Secure the house to the wall with a screw (E) through the plastic strip and into the wall anchor.
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CNOT INCLUDED

HARDWARE

A. Screw 

B. Small Washer x 2

C. Plastic Strip

D. Plastic Anchor 

E. Wood Screw 

F. Nut 

G. Large Washer

H. Wrench

FCC COMPLIANCE

WARNUNG:

WARNUNG:

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.

DE

• Den Spielbereich vor dem Spielen abdecken, um ihn vor möglichen Wasserschäden zu schützen.
• Die Figuren nicht in sehr heißes Wasser (40 ºC) legen.
• Wenn Kinder mit Wasser spielen, muss ein Erwachsener anwesend sein.
• Die Figuren nicht längere Zeit in direktem Sonnenlicht liegen lassen.
• Durch Sonnenlichteinwirkung kann die Farbwechselfunktion beeinträchtigt werden.
• Figuren und Becken nach Gebrauch und vor dem Wegräumen an einem gut belüfteten Ort trocknen lassen. 
• Nur an der Luft trocknen lassen. Nicht in den Trockner legen oder zu großer Hitze aussetzen. 

• Der Farbwechsel setzt bei ungefähr 15 ºC ein. Die besten Ergebnisse werden jedoch 
erzielt, wenn das Eiswasser auf ungefähr 0ºC oder weniger gekühlt wird.

• Wenn der Farbwechsel nicht ordnungsgemäß oder schnell einsetzt, unterscheidet sich 
die Körpertemperatur der Figuren nicht genug von der des Wassers.

• Die Farbwechseltemperaturen könnten sich, je nach Wetterlage, unterscheiden.
• Der Farbwechsel-Effekt der Figuren hält zwar länger an, ist jedoch zeitlich begrenzt.

HINWEIS ZUM FARBWECHSEL WICHTIGE INFORMATIONEN 

SICHERER GEBRAUCH VON BATTERIEN

Dieses Produkt enthält eine Knopf- oder Knopfzellenbatterie. Eine verschluckte Knopf- oder 
Knopfzellenbatterie kann in nur zwei Stunden innere Verätzungen verursachen und kann zum 
Tode führen. Aufgebrauchte Batterien unverzüglich entsorgen.
Neue sowie gebrauchte Batterien von Kindern fern halten. Bei dem Verdacht, dass Batterien 
verschluckt oder in Körperöffnungen eingeführt wurden, sofort einen Arzt aufsuchen.

"Die Umwelt schonen!"
Das Symbol mit der fahrbaren Mülltonne soll darauf hinweisen, dass das Produkt nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Zum Entsorgen den Artikel bitte bei offiziellen 
Sammelstellen oder Recyclingeinrichtungen abgeben.
Altbatterien nicht wie Hausmüll behandeln. Bei einer offiziellen Sammel- oder Recycling-Annahmestelle abgeben.

• Am besten und längsten halten Alkali-Batterien.
• Nur den für diesen Artikel empfohlenen Batterietyp verwenden.
• Die Batterien sollten nur durch einen Erwachsenen ausgetauscht werden.
• Beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polarität (+ und –) achten.
• Keine alten und neuen Batterien mischen.
• Alkali-Batterien, normale (Kohle/Zink) oder wiederaufladbare Batterien nicht mischen.
• Batterien nicht kurzschließen.
• Wird der Artikel längere Zeit nicht benutzt, die Batterien herausnehmen, um ein eventuelles 

Auslaufen und mögliche Produktschäden zu verhindern.
• Wiederaufladbare und Einweg-Batterien nicht mischen.
• Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug genommen 

werden.
• Wiederaufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufladen.
• Einweg-Batterien nicht wieder aufladen.
• Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug genommen werden.
• Batterien nicht ins Feuer werfen, da diese auslaufen oder explodieren können.

HINWEIS: Nach Überprüfung wurde festgestellt, dass dieser Artikel die Grenzwerte für ein digitalen Geräts 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC Regeln einhält. Die Grenzwerte sind so bemessen, dass sie bei einer 
häuslichen Installation einen angemessenen Schutz gegen Funkstörungen bieten.  Dieser Artikel erzeugt, 
nutzt und strahlt Energie in Form hoher Frequenzen aus. Für den Fall, dass er nicht gemäß 
Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, kann er die Funkkommunikation stören. Es gibt 
jedoch keine Garantie dafür, dass Störungen nicht während einer bestimmten Installation auftreten. Wenn 
das Gerät Funkstörungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was sich durch das Ein- und 
Ausschalten des Empfangsgerät feststellen lässt, sollte der Nutzer versuchen, diese Störungen auf folgende 
Weise zu beseitigen:
• Die Empfangsantenne anders ausrichten oder versetzen.
• Den Abstand zwischen dem Gerät und den Empfangsgerät erhöhen.
• Das Gerät an die Steckdose eines anderen Stromkreises als den des Empfangsgeräts anschließen.
• Hilfe kann beim Händler oder einem erfahrenen Radio/Fernsehtechniker angefordert werden.
Das Gerät erfüllt Teil 15 der FCC Regeln. Die Inbetriebnahme unterliegt den folgenden beiden 
Bedingungen: (1)
Das Gerät darf keine Funkstörungen verursachen und (2) das Gerät muss jede eingehende Störung 
aufnehmen können. Das gilt auch für Störungen, die möglicherweise durch einen unerwünschten Betrieb 
verursacht werden.
Vorsicht: Umbauten, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden, könnten die Berechtigung für den Betrieb 
dieses Artikels entziehen. 
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

WANDMONTAGE 
• Für noch mehr Sicherheit und Stabilität das Wandmontagezubehör anbringen.
• Immer für die jeweilige Wandkonstruktion entsprechende Wanddübel verwenden, wie z.B. 

Putz, Leichtbaubauwände, Beton, etc.
• Wenn möglich auf Holzstützen befestigen.
• Zur Montage einen qualifizierten Fachmann beauftragen.

• NICHT an einer Wand anbringen, an der Gegenstände herunterfallen und somit Kinder verletzen können.
• ERSTICKUNGSGEFAHR: Lose Teile stellen für Kinder von 3 Jahren oder jünger eine Erstickungsgefahr dar.
• Montage nur durch einen Erwachsenen. Zu den Befestigungsmitteln gehören kleine spitze Schrauben. Nicht 

montierte Teile aus der Reichweite kleiner Kinder fern halten.
• Durch umstürzende Möbel besteht die Gefahr ernster oder tödlicher Verletzungen. Um ein Stürzen des Artikels zu 

verhindern:
• Das Haus mit Befestigungsmitteln an einer Wand anschrauben. Dadurch ist die Gefahr eines Umstürzens zwar nicht 

VOLLSTÄNDIG beseitigt, jedoch stark verringert.
• Kindern das Klettern auf das Haus verbieten.
• Fernbedienungen, Spielzeuge oder andere Gegenstände, die auf Kinder anziehend wirken, von dem Artikel fern 

halten.
• Keine schweren Gegenstände, wie z.B. Fernseher, auf den Artikel stellen.
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Die Plastikstreifen auf der Rückseite des Produkts anbringen. An der Rückwand des Hauses (O) 
befindet sich eine vorgebohrte Öffnung.

• Mit einem 6,5 mm Bohrer in der Wand vorbohren. 
• Kein zu großes Loch vorbohren, sonst hält der Dübel nicht fest in der Wand.
• Den Wanddübel in das Loch einsetzen.
• Eine Schraube (E) durch den Plastikstreifen hindurch in den Wanddübel einführen und das Haus 

damit fest anschrauben.
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NICHT MITGELIEFERT

BEFESTIGUNGSMITTEL

A. Schraube

B. Kleine Unterlegscheibe x 2

C. Plastikstreifen

D. Kunststoffdübel

E. Holzschraube

F. Mutter

G. Große Unterlegscheibe

H. Schraubenschlüssel

FCC KONFORMITÄT
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Bei Fragen wenden Sie sich
bitte über unsere Internetseite

www.MGAE.com an unseren Kundendienst!


